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DEL 1


OM MORGONEN


Olov tar med sig frukostgröten ut på köksverandan, där han som oftast helst sitter och avnjuter sina måltider, i den mån vädret och årstiden till-låter. Han tittar ut över trädgården och ser där hur växtligheten börjar frodas i vårvädret, där tulpaner och krokusar i prunkande färger tränger sig upp genom den fuktiga jorden. Våren tänker han, som får naturens starka livskraft att nästan explodera i färgprakt, och djuren som får bråttom att skapa bon och leta upp en part för att kunna fortsätta sitt släktes livslinje. Han sluter ögonen och känner hur vårens ljumma vind smeker hans ansikte och bär med sig doften av syrener och omväxlande även andra doftande växter. Han slevar i sig gröten under ett svagt slurpande och skjuter ifrån sig tallriken när han är klar. Lutar sig tillbaka mot stolens ryggstöd och njuter av solens något svaga solstrålar som smeker hans ansiktes konturer. Katarina kommer ut till honom med ett skälmskt leende lysande ur sina bruna ögon. Hennes mörkbruna lockar smeker hans nacke så att han ryser till av välbehag, när hon böjer sig fram och pussar honom på hjässan. Han fattar henne om armen och drar ner henne i sitt knä och hon lägger armarna om hans axlar.


— Vad sitter du här och drömmer om? frågar hon med en mjuk röst.


— Precis vad som nyss hände, att en ljuvlig ängel skulle dimpa ned i mitt knä, svarar han med ett leende.


Katarina lägger sitt huvud mot hans bröst och viskar med förförisk röst:


— Men Olov, tänk om ängeln är av Amors släkt. Skulle du verkligen orka med mer av kärlek efter nattens passionerade lekar.


Hon böjer sig ner och biter honom med en förförisk blick ur ögonen, i underläppen. Olov besvarar med en kyss, som får dem båda att djupt dra efter andan. De avslutar kyssen och deras ögon möts i en törst efter mer. Olov tar ett djupt andetag och säger med sömndrucken men något flämtande röst:


— Kvinna vad gör du med mig egentligen.


Katarina hoppar skrattande ur hans famn, och går bortåt ladugården för att ta itu med dagens sysslor. Olov sitter kvar och betraktar henne där den uppåtgående solen lyser genom hennes tunna sommarkläder och avslöjar hennes kvinnliga profil. Hennes hår gnistrar av en gloria i solen. Det pirrar till i magen på Olov av synen på sin käresta som han älskar så innerligt. Han är verkligen lyckligt förunnad att få en så skön och arbetsam hustru tänker han, halvt sömndrucken av dåsighet i värmen och efter en stadig frukost. Gårdshunden kommer släntrande fram till Olov och blir rufsad på huvudet. Hunden gäspar och lägger sig intill Olov och vilar.


Katarina kommer tillbaks från ladugården med en korg hängandes på ena armen. Hon betraktar sin älskade man där han sitter med huvudet hängande bakåt med halvöppen mun. Det långa mörkbruna håret hänger fritt bakåt, till skillnad mot som han oftast har det i en hästsvans av praktiska skäl. Hans ögonbryn och bockskägg kontrasterar mot det mörkbruna håret med nästan rödblond ton, och det ihop med hans blågrön ögonfärg tycker hon ger honom ett vackert utseende. Näsan tycker hon är näpen med sitt lite spetsiga utseende, och i övrigt så finner hon hans ansikte vara lite feminint, och inte sådär grovt manligt. Sammantaget så skulle hon nog benämna honom som söt, och fnittrar till. Hon släntrar fram till Olov och ställer ner korgen på bordet, vilket får Olov att vakna där han har suttit och slumrat till. Katarina säger med lite skarp ton:


— Här ligger ni karlar och slöar.


Hunden gnäller till, vänder sig om, och fortsätter snusandet i drömmarnas värld. Katarina ler lite och fortsätter med att säga:


— Det var mycket ägg idag också. Kanske så pass att vi kan sälja några stycken.


Olov svarar samtidigt som han sträcker på sig med armarna uppsträckta i luften.


— Jo varför inte. Vi kan skicka någon av drängarna in till socknen med dem och en kärra med grönsaker. Alltid ger det väl några mynt till kassan. Förresten jag har inte nämnt för dig att jag fick en kallelse in till socknen imorgon till sockenstämman.


— Just det. Det är väl också dags för riksdagsmötet snart, och Hansson är ju riktigt krasslig så han kan väl inte representera oss där längre.


— Nej, så är det väl. Det blir väl val av en ersättare under sockenstämman då också.


Katarina gick in i huset för att ta hand om lite sysslor i köksregionen. Och Olov återgick till sin slummer.


SOCKENSTÄMMA


Olov begav sig ridandes av mot sockenstugan där en stämma skulle hållas inför kommande riksdagsmöte. Han hade inte tidigare närvarat på någon sockenstämma, då han inte förrän relativt nyligen hade blivit huvudman på gården, efter att hans mor Rebecka hade gift sig och flyttat till sin mans egendom. Dessa sockenstämmor hade på senare tid inte heller hållits i så stor omfattning, då det inte hade dykt upp några nya frågor på ett tag, men då det nu var dags för ett nytt riksdagsmöte så var det då dags att utse en representant i form av riksdagsman för socknen, då ju nuvarande bonden Hansson hade blivit riktigt svårt sjuk, och en ny därför behövde utses.


När Olov nu är på väg till sockenstugan, ser han på håll hur den kraftigt byggda prästen Carolus Laurentius kommer honom till mötes, och för honom åt sidan in under skuggan av ett par träd, från den heta solen.


— Olov vi är några i stämman som har kommit fram till att vi skulle vilja se dig som representant i riksdagen för vår socken. Du sitter ju på den största gården i socknen och är väl ansedd bland byborna, och är ju inte så bortkommen i lite finare kretsar med bland annat ditt släktskap med din svåger Olaus Lagercrantz. Jag tänkte att det kunde vara lämpligt att ta upp detta med dig innan stämman för att höra vad du anser, om du ställer dig positiv till detta eller inte?


Olov funderade lite överraskad av frågan, och svarade till slut:


— Det är väl rätt höga omkostnader för att närvara på riksdagen?


— Vi har ju samlat ihop lite pengar efter förmåga i socknen, så om du lever sparsamt vid riksdagsmötet, så skall du nog klara dig bra. Du blir säkerligen också bjuden på ett och annat också skall du se. Företrädarna från socknen har ju tidigare klarat sig bra utan att behöva bekosta för mycket själva. Men ärligt talat Olov så har du väl en del undanstoppat som du kan skjuta till själv, om det skulle knipa. Inte för att vi inte tror att du också får slita för dina penningar som oss övriga i dessa svåra tider, men du har ju trots allt den största gården. Och som jag sade så är du ju både vältalig och väl ansedd i socknen.


Olov svarar, efter ånyo en kort fundering:


— Jag skulle ju kanske kunna åka tillsammans med Olaus, han sitter ju i riksdagen sedan tidigare.


Carolus svarar och sträcker fram handen:


— Gott, då säger vi så då.


Olov tar Carolus i handen och svarar:


— Ja vi gör väl det.


De går båda tillsammans längs grusgången till sockenstugan och småpratar under stunden om annat som rör bondelivet i allmänhet, i vänskaplig ton. Väl på plats efter att alla hälsat på varandra och bett om hälsningar hem och annat småprat, sätter de sig ner. Carolus tar ton och slår klubban lätt i träplattan på långbordet, där han sitter på dess ena kortsida:


— Jaha, om vi då skulle samla oss för genomgång av stämmans ärenden.


Alla församlade tystnar upp från småpratet och vänder skrapande stolarna in mot bordskanten.


Carolus säger med tydlig stämma, van som han är att tala från kyrkans predikstol:


— I egenskap av ordförande för stämman, så är den nu öppnad. Vad jag kan se så är alla närvarande?


På vilket några av de närvarande mumlar instämmande. Carolus, bockar av i mötesprotokollet, och säger därefter:


— Jag har nyss pratat med Olov och frågat om han kunde tänka sig att representera oss på det kommande riksdagsmötet då Hansson som tidigare har representerat oss är för ålderssvag att fortsätta med detta. Som jag har talat med några av er om innan om kandidater så verkar vi vara samstämmiga med att Olov mycket väl är skickad att ta över den sysslan.


— Bifalles, yttrar sig Carolus frågande, och tittar ut över dem.


Ett samlat; ja, hörs från de församlade, med blickarna riktade mot Olov.


Olov bugade, och yttrar sig kortfattat:


— Tack för förtroendet, jag skall driva era spörsmål efter bästa förmåga.


Carolus säger vidare, vänd mot mötesdeltagarna, med en kort blick på läraren Larsson:


— Nå, vi har vid detta möte endast kvar frågan om några nya skolböcker, som vår nytillträdde lärare Larsson har önskemål om att vi skall införskaffa.


Jag kan beträffande detta meddela att Olaus, Olovs svärfar har erbjudit sig att bekosta dessa ur egen ficka. Så det är väl något vi kan acceptera?


Ett unisont ja hörs från mötesdeltagarna. Varvid Carolus inför en notering i mötesprotokollet och utbrister:


— Ja, då så kära vänner. Om vi då skulle förfriska oss med en sejdel öl, då det har varit särskilt ansträngande möte idag, sade han skälmskt.


Stolarna föstes snabbt undan, och samtliga klev med snabba steg bort till bänken med öltunnan. Först dit var förståss Anders Svensson som var välkänd hos sockenborna för sitt myckna supande. Carolus steg fram till Olov och klappade honom på axeln och sade:


— Se där ja, då har vi en ny riksdagsman i socknen. Vi får träffas framöver och pratas vid om vad som kan behöva tas upp på riksdagsmötet.


Olov instämde med en nick, och sade:


— Absolut. Jag får väl också ta en sväng till Hansson och informera honom om hur vi har beslutat. Jag kan ju samtidigt också kanske få lite tips från honom om hur det går till på riksdagsmötet.


EN KORTVISIT HEMMA


Efter ett kortare sjukbesök av Olov hos Hansson för att se hur det stod till med honom, och meddela att han nu var vald att efterträda honom som riksdagsman för socknen på kommande riksdagsmöte. Han tänkte på hur Hansson hade legat där i sängen, blek och utmärglad av sjukdom. Rummet stank av illa lukt, så att han närmast kippade efter luft. Han passade även på att fråga honom om råd och tips inför riksdagsmannaskapet. Han begav sig sedan hem, samtidigt som han tänkte på vad Hansson hade gett honom för råd. Han fick även med sig önskan från Hansson om att framföra hälsningar till riksdagsmännen i deras partigrupp, vilket han lovade att framföra.


Han rider runt hörnet på ladan och möts där av en anstormande gårdshund i så hög fart emot dem att hästen visar tecken på att stegra sig, men Olov kan lugna ner hästen, som därefter fortsätter i lugn mak till den näraliggande hagen. Olov hoppar ned från hästen och en dräng kommer dit för att vara behjälplig med att sela av hästen för att släppa ut den i hagen. Olov tackar för hjälpen och går mot gårdshuset. Stannar till på vägen och tar några tag på vattenpumpen och doppar huvudet under vattenstrålen, som av dess kyla får honom att huttra till. Gårdshunden passar på att nafsa efter vattenstrålen i ett fåfängt försök att bita tag i det. Olov böjer sig ner och klappar om hunden, innan han tar upp en pinne, som han kastar iväg för hunden att apportera. Går sedan upp på verandan, och ser därinne i köket Katarina hålla på att stöka om. Han öppnar dörren till hallen, hänger av sig ytterkläderna och byter till tofflor. Han öppnar så dörren till köket och hälsar på Katarina, som vänder sig om och bjuder på sitt strålande leende, och svarar med ett mjukt »Hej Olov«, och pussar honom i luften. Han går fram till henne och kysser henne i den bara nacken. Hon fnittrar till, och vänder på huvudet, pussar honom, och fortsätter med maträtten hon håller på med, och säger samtidigt:


— Hur gick det på mötet?


Olov svarar, med en viss stolthet i rösten:


— Jodå, det var snabbt avklarat denna gång. Det var inte så många punkter som skulle avklaras. I princip endast frågan om vem som skulle ta över Riksdagsmannaskapet för socknen efter Hansson.


— Jaha, och vem föll den lotten på då?


— Ja, jag vill ju inte framhålla mig, men… Olov lät svaret hänga i luften.


Katarina vände sig om med en förvånad blick, och sade:


— Du menar inte…


Olov svarade på hennes retoriska fråga:


— Jodå, du tilltalar nu en blivande riksdagsman.


Katarina kastade sig i hans famn och sade:


— Nämen Olov, vad kul. Vad stolt Rebecka skall bli.


Katarina sträckte fram sina trutande läppar, lyfte sina händer och höll dem om Olovs haka, och sade med hes röst.


— Min alldeles egen Riksdagsman, och kysste honom intensivt.


Olovs kropp svarade som brukligt på hennes förförelsekonst, och han började att knäppa upp hennes myckna klädesplagg, och smeka henne. De stapplade under avlägsnandet av kläder och kyssandes mot sovrummet för att stilla de heta känslorna, med en kärlekens dans.


MODERN


Olov rider uppför den långa allén som ger lite svalka på denna varma försommardag, på väg till sin mor Rebecka och styvfar Olaus. Olov rider i sakta mak för att skona och inte trötta ut hästen, och han har ju inte heller någon brådska, då han har bra hjälp hemma med gården. Han ser smått ivrig fram emot att få återse sin mor då det var ett tag sedan de hade setts senast. Framför honom, efter att allén hade gjort en långsträckt sväng, framträdde Olaus herrgårdsbyggnad i all sin prakt. Olov tyckte att det var en vacker byggnad, inte överdrivet prålig, utan rätt stram i designen. Ett stenhus med sju fönster per våning om två våningar. Ljust brun, eller närmast vit tyckte han. Över huvudentrén i takhöjd var det en triangel utformad med spetsen pekandes uppåt och basen sträckte sig över tre fönster i mitten, vilket bröt av takets nedre brantare del. Taket var av svart plåt och vinklat flackare sista tredjedelen upptill. Entrén var i brun sten formad som en draperad gardin, med adelsvapnet i mitten upptill. Trädgården framför byggnaden var dekorativ utan nyttoväxter, och krävde nog mycket arbete bara den, antog Olov. Han steg av hästen framme vid huvudentrén och räckte över hästens tömmar till en pojke som plötsligt uppenbarade sig från runt hörnet av huset. Ena delen av entrédörren öppnades och där framträdde så hans kära mor. Hon klev ut i motljuset och hennes långa rågblonda hårsvall kontrasterade mot hennes nästan svarta ögonbryn. Hennes ljust bruna ögon glittrade i solens sken, och hon log stort mot sin plötsligt uppenbarade son. Olov tog några snabba kliv mot modern och kramade hjärtligt om henne, och sade glatt:


— Hej mor.


Rebecka svarade gladlynt:


— Hej min plutt. Kul att du kunde komma förbi och hälsa på din gamla mor.


Olov svarade nästan skamset:


— Ja det var ett tag sedan jag hade ärenden i den här riktningen.


— Ja men nu så är du här, pussande honom lätt på kinden.


— Jo, men jag har också ett ärende. Jag behöver prata med Olaus om en sak.


— Oj, vad du låter hemlighetsfull.


Olov skrattar till smått generat, och säger:


— Jag behöver hans som alltid goda råd. Det är nämligen så att jag har blivit utsedd på sockenmötet att representera socknen på Riksdagsmötet.


Rebecka ser förvånad ut och utbrister:


— Men vad kul Olov.


Olov svarar med viss stolthet i rösten:


— Tack, det var nämligen det jag tänkte ta upp lite om med Olaus, om han är tillgänglig.


— Vi kan väl gå in så länge. Olaus kommer nog snart hem igen. Han tog bara en sväng ut och tittade till grödorna. Han lägger ju ned mycket tid nu på verksamheten, sedan han ändrat på brukandet om man säger så.


— Jovisst kan vi vänta inomhus.


De går in i den praktfulla entrén och vidare in i köksregionerna. Olov slår sig ned på en stol. Medan Rebecka plockar fram lite dryck och någon kaka, och dukar fram åt dem båda. Olov som är svag för sin mors matlagningskonst ser med smått iver fram emot att sätta tänderna i vad som än serveras. Och han kan nöjt konstatera att han även denna gång inte hade någon anledning att vara missnöjd. Efter ett tag hör Olov hur porten öppnas och ett klampande ljud av hårda sulor på stenplattorna i entrén. Han hör straxt Olaus ropa:


— Var är ni?


Ett skratt hördes från Olaus, och han sade:


— Jag såg Olovs häst utanför i hagen. Det magra kräket. Tur att han nu får beta lite frodigt gräs, så att han orkar släpa hem er igen, åtföljt av ett fnitter.


Rebecka ropade svagt, och himlade med ögonen åt Olaus skämt:


— Vi är i köket min älskling.


Olov hörde hur steg närmade sig, samtidigt som Rebecka plockade fram ytterligare bestick och porslin till Olaus. Olaus med sin för Olov välkända profil med sitt närmast barska utseende, som många misstar för stränghet, eller argsinthet, vilket är tvärtemot hur han är, dök upp i dörröppningen och hälsade och sade:


— Hej, jaså här sitter ni och gottar er.


— Hej, jo vill man ha något gott så vet man vart man skall bege sig.


Olaus skrattade till, och sade, efter att ha slagit sig ner vid bordet, vid de av Rebecka framställda besticken och porslin:


— Jo det är väl känt i trakterna, med en tanke på hur besöken på hans gård hade ökat i antal sedan de hade gift sig. Han såg ömt på sin hustru.


Rebecka log svagt åt berömmet.


— Mitt egentliga ärende hit, handlar egentligen om något helt annat. Jag skulle behöva talas vid med dig i ett ärende.


Olaus tittade nyfiket på Olov, och frågade, samtidigt som han tog sig för av den framställda bakade kakan:


— Jaså, det låter allvarligt. Vad handlar det om månntro?


— Jo jag behöver prata lite med dig om riksdagen, eller närmare bestämt, så har jag blivit utnämnd att representera socknen som riksdagsman vid kommande riksdagsmöte. Så jag ville närmast få lite råd och tips från dig.


Olaus såg förvånat upp på Olov, medan han lät skeden med kakan sjunka tillbaks ned på tallriken, och sade flinande:


—Å tusan. Så det har blivit fint folk av dig nu då, och fortsatte; Jovisst kan vi talas vid om det. Vi äter väl upp här så kan vi dra oss tillbaka till biblioteket sedan.


— Tack, ja den här kakan vill man ju inte lämna kvar.


Rebecka pussade Olov på skulten, och sade:


— Tack plutten.


Olov och Olaus slevade i sig kakresterna och sade samtidigt i mun på varandra:


— Tack älskling; tack mor.


De reste sig och begav sig in i biblioteket för att talas vid. Olov tyckte om inredningen därinne likväl som i resten av huset. Han tyckte att den mörka bröstpanelen var vacker med sitt exotiska träslag, liksom allt det övriga i rummet i samma stil. De slog sig ner på varsin stol med ett mindre avställningsbord emellan sig. Olov tackade nekande med en skakning på huvudet, när Olaus tog upp och sträckte fram en flaska med vin mot Olov. Olaus hällde upp en skvätt av den mörkröda drycken i ett glas till sig själv och sade leende:


— Jaså du Olov, vi har alltså blivit politiska fiender.


Olov log tillbaka och svarade:


— Ja det vet jag inte, men visst representerar vi i olika partier. Om vi ser till det praktiska, hur förfar man med saker och ting, som anmälan, boende, resan dit och vem står för kostnaderna?


— Jo du Olov, du behöver inte oroa dig så mycket. Socknens Talman skickar upp en skrivelse om att du har blivit utsedd av sockenstämman att representera socknen på Riksdagsmötet som riksdagsman för bönderna i partiet mössorna. Vad gäller resa och boende så kan du åka med mig upp och bo hos mig i mitt hus i Stockholm. Jag har ett hus på Stadshusholmen så det ligger på nära gångavstånd till Riksdagshuset med flera möteslokaler och krogar. Kostnader behöver du ju inte tänka på så mycket, då du bor och åker kostnadsfritt med mig. Sedan så får du gratis krogbesök som betalas av olika länders kassor knutna till partierna. Det är väl på det stora hela vad du behöver veta. Jo just det. Du behöver förståss anmäla din ankomst till partiet, när du väl är framme där. Annars så är det väl inget mer att tänka på. Väl på plats så följer du bara dina partikamraters råd.


— Tack för din frikostighet med resa och boende. I övrigt så verkade det ju inte så mycket att hålla reda på angående det praktiska. Men det där du nämnde att partierna är knutna till olika länder, vad handlar det om?


— Jo du Olov, som du mycket väl vet så stödjer olika länder partiet som är för deras politik. Eller om du så vill, mutar partiet för att få deras stöd för sin respektive politiska åsikt. Mössornas lite mer försiktiga utrikespolitik stöds ju av Ryssland och England, medans hattarna som är hämndlystna för det senaste förlorade kriget mot Ryssland och vill se en revansch, stöds ju av Frankrike och Preussen.


— Och alla vet ju att kungen vill ha ett krig så att han kan sälla sig till hans föregångare och låta talas om sig som en riktig krigarkung i historieböckerna. Allt till en kostnad av förödd ekonomi, och höga dödstal. Jag ser inte hur det skulle kunna vara eftersträvansvärt.


ENSKIFTET


Olov sitter tyst och funderar i biblioteket medan Olaus bläddrar i sina tidningar. Olov är fylld av tacksamhet mot Olaus för allt generöst stöd och värdefull information han har fått inför sitt kommande deltagande i riksdagsmötet, och säger:


— Jag vill bara att du skall veta att jag är tacksam för din generösa hjälp och goda råd inför riksdagsmötet, sa Olov med en underdånig ton. En annan sak jag inte har tagit upp är att jag vill tacka dig för hjälpen med att strukturera om min egendom, särskilt för att han kunde behålla gården och köpa till ny mark. Jag vet inte hur jag kan gengälda allt du har gjort.


Olaus lade ifrån sig tidningarna på bordet, och svarade:


— Det är helt och hållet din mors förtjänst som gården inte behövde flyttas. För hade vi inte gift oss så… Han flinade brett.


— Jo, så är det förståss, sa Olov med en varm tanke på sin mor. Plus att hon utvecklade och skötte gården utomordentligt väl efter fars frånfälle. Och nu har jag ju Katarina till hjälp, eller om det egentligen inte är tvärt om, sa Olov flinande.


Olaus gav Olov en finurlig blick och sade:


— Jo du, dessa kvinnor är allt riktigt kapabla, och kompetenta. Att du inte behövde omlokalisera din gård berodde ju i första hand på att trots att arrendet sattes lågt så lämnade ju många bönder sina gårdar, på grund av att de var ovilliga att anpassa sig till nya metoder. Men detta gav ju oss möjligheten att köpa loss mark så att vi slapp att flytta din gård. Så nu har du en gård jämförbar med många adelsmäns.


Olaus panna förvreds i ogillande, och han sade med en viss hårdhet i rösten och slog ut med armarna:


— Att man skall vara så avogt inställd mot förändringar som innebar så många förändringar till allas nytta, har jag svårt att förstå.


Olaus pekade på Olov och sade nu med viss upprördhet:


— Jag har i och med enskiftet infört nya metoder för att förbättra jordbruket och öka produktiviteten. Dels genom att ha avskaffat dagsverken, för att istället betala arrende, infört nya jordbruksredskap, undervisat i odling och växelbruk, och förbättrat arbetarnas förmåner. Dessa förändringar har ökat skörden, minskat svälten och skapat arbetstillfällen. Själv så jag har sett en tredubbling av årsvinsten tack vare ökad produktivitet och fler arbetstillfällen har skapats på gården.


Olov sade försiktigt då han upplevde Olaus intensitet för ett område som betydde så mycket för honom:


— Jo jag har själv sett en vinstökning och att socknen har klarat sig bättre undan svält än närliggande socknar efter dessa förändringar.


Olaus var inte klar med att föklara enskiftets betydelse, och fortsatte egagerat:


— Torkan och de återkommande missväxterna har tack vare enskiftet kunnat hanteras betydligt bättre. Den ökade skörden har lett till mindre svält under missväxtåren. Likaså den utökade odlingen av olika kålsorter och även potatis under missväxtår beroende på kyla. Med missväxt beroende på torka så har en viss inriktning mot mer torrtåliga grönsaker hjälpt till att hålla ned svälten om vi ser till vårt närområde. Så dessa åtgärder jag har vidtagit har ju varit räddningen för flertalet drabbade i våra trakter. Utöver mina egna åtgärder har vi i socknen samarbetat om nödhjälp har hållit ner antalet drabbade så pass att det har märkts av gällande dödssiffrorna. Vilket har noterats av Kommissionen över tabellverket. Det är en verksamhet som sockenprästen sammanställer tabeller av befolkningsförhållandena från kyrkböckerna. De har hört av sig då de har noterat osedvanligt gynnsamma siffror från vår socken, vilket har fått dem att efterfråga om jag kan påtala något avgörande specifikt som kan ligga bakom detta. Det skulle ju vara till allmännyttans bästa, om något sådant kunde spridas ut till hela landet.


Olov svarade beundrande efter att intresserat har hört Olaus engagerade redogörelse:


—De jag har pratat med i socknen bekräftar att vi har lyckats komma mildare undan svält på grund av missväxt än även näraliggande socknar som inte har använt dina framtagna metoder. Det har ju hos en del bönder skapat skuldkänslor då de oavsett bättre förhållanden ändå inte haft det överskottet så att de har kunnat hjälpa till i högre utsträckning. Utsädesförråden var nästan tomma och sockenmagasinen hade tömts på grund av den utökade nödhjälpen i socknen.


— Jo det är sorgligt att så är fallet. Men att hjälpa fåtalet kan stjälpa flertalet. Det är tyvärr så, innan andra anammar metoden, menade Olaus dämpat.


— Jo så är det, viskade Olov. Köksväxtodlingen har visat sig vara en positiv åtgärd. Lite svårt bara med bristen på gödsel, men en smärre prioritering för köksväxtlandets odling av vitkål, och kålrot så går det bra ändå. Hampa har hittills visat sig vara bra på att minska skadedjurens bestånd. Vi har också ökat odlingen av torrtåliga växter där vi har lite funderingar på vilka vi bör satsa på. Det är dessa vi tror på när vi har minimerat antalet, av vilka du nämnt tidigare som lämpliga att odla på vår jord.


Olov plockade fram en lista ur ena byxfickan och rabblade upp:


— Vad tror du om; Rabarber, Majs, Sparris, Sötpotatis, Jordärtskocka, Squash, Äggplanta, Kikärtor, Tepary böna och Mullböna.


Vilka av dessa växter tror du kan fungera hos oss? De är väl både nyttiga och lätta att odla, även vid torrperioder?


Olaus sträckte ut ena handen mot Olov och sade:


— Får jag se listan?


Olaus tittade igenom listan och sade sedan:


— Intressant lista! Men du kan ju stryka Sötpotatisen åtminstone, som är lite knepig att få tag i och föralldel odla i vår jord och klimat. Annars så kan ju övriga vara värda att satsa på., om ni får tag i alla sorter. Av de mer exotiska så kan ni ju använda lite mindre testodlingar. Ni har ju mark så att det räcker till numera.


— Tack, det kan nog vara en bra idé att inte odla för många sorter. De mest exotiska om jag skulle få tag i dem för utsäde, så kan man ju så ett mindre jordstycke på prov för att ha som referens om de kanske klarar sig ännu bättre än dagens, sa Olov.


— Det låter som en förnuftig idé att testa att odla de mer sällsynta sorterna. Ett annat stort problem som är kanske än värre är ju alla dessa smittosjukdomar. Som du vet drabbades vi hårt av för ett par år sedan, sa Olaus med en bister min.


— Jo de är skräckinjagande. De kommer över en utan tecken på att visa sig innan de slår till med full kraft. Mest tragiskt är det förståss att småbarnen drabbas så hårt, de små liven, sa Olov med outhärdlig sorg i rösten, och tårarna infann sig i ögonvrårna.


Olaus såg Olovs känslosamma utbrott och förstod att det fortfarande var ett djupt sår som han och Katarina hade drabbats av, och sade:


— Smittkoppor var en av de främsta orsakerna till småbarnsdödlighet för barn mellan 1 – 5 år senast den härjade svårt. Pesten har vi ju lyckligtvis klarat oss ifrån ett bra tag nu. Men rödsoten var ju riktigt ohygglig med höga dödstal senast det härjade i trakterna. Hela gårdar drabbades och står nu tomma. Detta bör vi diskutera på nästa sockenstämma, hur vi skall hantera dessa fall.


Olov sjönk in i ett tillstånd av tystnad. Olaus såg Olovs tysta sorg, med tom blick och tårar som sakta rann nedför hans kinder. Han förstod att sorgens stora tyngd hade kommit över honom.


Olov tänkte tillbaks på när han och Katarina förlorade sin lilla flicka i smittkopporna. Han hade varit på en lång seglats med sin bror Erik på ett av hans skepp ner till Europa för handel. Han mindes så väl hur seglatsen hade varit, och tänkte tillbaka på hur han hade stått på skeppets kommandobrygga och gungat på tår och hälar i sina stövlar så att lädret knirrade under fötterna på honom. Han hade kastat förströdda blickar åt sidan ut på den betagande solnedgången i alla dess färger, som med solkatter speglade sig i vattnet och fick honom att kisa med rynkade ögonvrår. Han hade sedan vänt blicken framåt, i riktning mot skeppets för, stirrat med inåtvänd blick framför sig, och tänkt efter på hur mycket han saknade både sin hustru och lilla flicka Kristina. Det var ett bra tag sedan de setts senast. Då Olov och Rikard seglat till olika hamnar längs atlantkusten, vilket ibland tog lång tid på grund av många skepp som skulle angöra hamnarna. När han så hade tagit sig hem och sakta gick mot gården med ett knyte presenter uppkastat över axeln. Bultade Olovs hjärta av längtan när han närmade sig gården. Han hade inte mötts av av Kristina i hennes vanliga välkomnande och som förtjust brukade springa ut och omfamna sin saknade far, och hålla honom i handen när han med långa kliv skred fram till sin hårt arbetande, saknade kvinna, som arbetade hårt för att hålla igång gården. Han blev förvånad och orolig av det, men tänkte att de kanske höll på med bakning eller något annat hushållsgöromål och därför inte hade mött upp honom som brukligt. Han klev upp på verandan, och bytte där till tofflor istället för de otympliga läderstövlarna, och gick sedan in, ropandes efter sin lilla flicka Kristina, men möttes istället av sin hustru Katarina, gråtande med rödgråtna ögon. Olov blev skrämd och frågat med ängslan i rösten:


— Har det hänt något? Var är Kristina?


Katarina gick fram och höll om Olov med armarna om hans nacke, samtidigt som hon snyftade, och sade:


— Kristina är död.


Olov bleknade och stapplade till, och hade svårt att ta in vad han nyss hade hört, men när verkligheten av orden blev uppenbar utbrast han med förtvivlan i rösten:


— Nej, säg att det inte är sant.


Katarina snyftade och viskade med svag röst:


— Hon dog igår kväll. Smittkopporna tog henne.


Olovs hjärta krossades av smärta, och han rasade ihop på golvet i outhärdlig sorg, och grät förtvivlat:


— Nej, Kristina. Min lilla flicka, varför!


Katarina sjönk ihop intill Olov och försökte trösta honom. Olov tog Katarina i famnen och sade snörvlande:


— Och jag som inte var hemma hos henne.


Katarina sade lugnande med behärskad röst och tårar i ögonen:


— Förebrå dig inte för det. Det finns inget man kan göra åt det. Förloppet var snabbt, så hon behövde inte lida länge.


Katarina började på nytt gråta. De satt nu ihopkrupna på golvet och höll varandras händer. Olov lutade sig framåt med huvudet mot Katarinas axel och sade förvirrad av sorg och förtvivlan:


— Och jag som hade längtat efter att ge henne några presenter jag har köpt som jag tror att hon skulle ha blivit glad över.


De grät de otröstligt i varandras famn. Olov sade efter en lång tystnad:


— Var är hon? Jag vill se henne.


Katarina tog ett djupt andetag och torkade tårarna, och sade viskande:


— Smittoskyddssjukvårdare har hämtat henne, och tagit henne till socknens bårhus. Inga besök tillåts, sade de.


Olov grät hejdlöst. Katarina såg Olovs smärta och höll honom hårt i famnen. Katarina drog upp Olov från golvet och ledde fram honom till en stol. Hon hämtade sedan en flaska starkt och hällde upp en rejäl slurk åt Olov att dämpa hans upprörda sinnesstämning.


Olov och Katarina åkte sakta med vagn till kyrkan när det var dags för begravningen, en vecka efter Kristinas död. På håll såg de att det var fullt av folk på kyrkogården där en stor skara människor hade samlats, då det var fler familjer som drabbats av barnadödlighet i smittkoppor, så det hölls en samtidig begravning för dem. Prästen Laurentius var märkbart tagen av sorg och hade druckit mer än vanligt, och hade med röd näsa och tårar i ögonen hållit en gripande begravningsceremoni. Olov såg de små kistorna som stod uppradade på bockar i kyrkan. Hans lilla Kristina låg där i en av dem. Bortryckt i alldeles för tidig ålder. Han grät hejdlöst och kunde knappt stå på benen, hade svårt att behärska sig under begravningen och grät på nytt ljudligt av sorg.


Efter gravsättningen tog sig Olov och Katarina till Kristinas grav och planterade vackra blommor. De tog ett sista farväl av sin älskade dotter Kristina, där hennes gravplats låg med vacker utsikt över ett blommande fält. Olov stack ned en docka, som han hade haft med sig från resan hem till henne, i jorden bredvid blommorna. Katarina kramade hans arm när han såg Olovs gest genom detta. De åkte sedan tysta hem, tyngda av sorg.


Olovs tankar kretsade kring hans lilla flicka. En våg av sorg sköljde över honom. Han var ledsen över att inte ha kunnat vara vid hennes sida under hennes sista timmar, samtidigt insåg han den ohyggliga tanken att se henne, kämpa mot sjukdomen och sakta mattas av. Inget kan jämföras med den smärta en förälder känner, oförstående till att ett väntande evigt mörker hängde över henne, att se hennes lilla liv släckas ut och snart skulle dödens rike omsluta henne.


Hon som ständigt fanns vid hans sida när han var hemma. Sprang med ett leende i hans famn varje gång han kom hem. Minnen av glada stunder tillsammans flödade tillbaka. Han mindes de ljusa stunderna av glädje när de lekte och skrattade tillsammans. Hon var nu i en ålder då han kunde börja dela livets visdom med henne, om allt som krävs för att bli en ansvarsfull vuxen. Snart skulle hon börja skolan, där hon kunde få nya vänner för att lära sig allt om vänskap och samspel. Olov blickade upp mot den blå himlen, men den kändes grå och tom. Viskade tyst för sig själv; Gud, om du nu finns där uppe, och styr över allting; varför tog du min oskyldiga flicka ifrån oss, vad är meningen i detta. Men som han insett, inget svar gavs, tankarna försvann ohörda i det tomma.


BEDRÄGERI


Olov drog djupt efter andan. Den friska brisen av saltstänkta vågor och en svag doft av hav och tång, som förstärktes ju närmare de kom staden. Till skillnad från skogens tyngre doft av mossa, stubbar, fuktiga barrträd, som de nu lämnar bakom sig på färden. Men han tycker nog bäst om doften från odlingslandskapet med dess torra veddoft eller ängsdoften från en sommar-äng. De var framme vid Stockholm och kom så småningom fram till stadens utkanter vid Horns tull. De kunde utan problem passera denna då de inte var handlare och inget hade att förtulla. Utsikten var hänförande vacker där staden reste sig majestätiskt ur vattnet, med sina gult rappade tegelhus, gröna koppartak och kyrktorn som sträckte sig mot den blå himlen. Skepp i alla former och storlekar gled fram på vattnet, flaggor vajade i vinden och måsar skrek ovanför. Han hade sett fram emot detta ögonblick under resans gång. Han hade hört så många berättelser om Stockholm, om dess prakt och skönhet, om dess liv och rörelse. Nu var han äntligen här, redo att uppleva allt som staden hade att erbjuda. De rullade över bron mot Stadsholmen. Stadens sorl steg emot dem, en kakofoni av hästskjutsarnas klapprande hovar, vagnarnas knarrande, människors röster och måsarnas skrik. Solen strålade på vattnet och fick det att glittra som tusentals diamanter. Olov kunde inte låta bli att le. Han var glad att vara här. Kusken letade sig fram i vad Olov upplevde det som, i myllret av gator, till Olaus hus. De klev ur vagnen och gick in i huset. Olaus hälsade där på personalen, som därefter gick ut och hämtade in packningen. Olaus visade Olov runt i husets olika rum och även rummet Olov skulle få bo i, vilket visade sig vara mer luxuöst än vad han var vid van hemma på gården. Han testade genast sängen som var som att ligga på ett moln tänkte han sig. Där fanns även en garderob, ett skrivbord och tvättmöjligheter. Kvaliteten på möblerna var ypperlig kunde Olov konstatera. Olov gratulerade Olaus till ett vackert hem. Som tackade och log till svar.


Olov vaknar till en ny dag. Något seg i kroppen och huvud efter den långa resan de genomfört tills igår. Han fräschar upp sig och går till matsalen för att se om Olaus är där, och om det kanhända finns en matbit serverad åt honom. Han tittar in och ser Olaus sitta och äta en stadig frukost bestående av en allehanda rätter som inte skulle göra bort sig till en mindre bjudning.


Olaus utropar när han fick syn på Olov, och torkar sig om munnen med en servett:


— Nämen där är ju vår gäst. Välkommen till bords min vän.


— Tack kära svärfar. Det var en rejäl frukost du har dukat upp. svarade Olov lite småsömnigt:


— Jo du, men det kan nog behövas då dagen kan bli lång på bänkarna. svarade Olaus småskrattande.


En betjänt dyker upp från ett hörn av rummet och drar ut en stol vid matbordet åt Olov. Olov nickar till tack och slår sig ner till ett redan med servis dukat bord. Han tar för sig av maten. Och betjänten häller upp ett glas vin åt Olov, vilket han inte är van att dricka till frukosten, men han ber inte om något annat utan låter sig väl smaka av den drycken, vilken hade en behaglig fyllig smak. Olov och Olaus hade tidigare gått igenom vad Olov skulle göra, för att registrera sig för riksdagsmötet, under färden upp. Så han var väl på det klara med vad han skulle ta sig för under dagen. Så de småpratade bara lite och njöt av bordets uppdukade läckerheter. Efter att ha ätit färdigt så sade Olaus att han skulle läsa lite tidningar om vad som hade hänt här uppe sedan han senast varit här, då det var ett tag sedan. Olov däremot klädde sig och tänkte gå till huset hans riksdagsgrupp partiet mössorna höll till. Och samtidigt se sig lite om i staden på vägen dit. Han visste på ett ungefär vart han skulle ta vägen, men skulle han få problem med att hitta dit så fick han väl helt enkelt fråga sig fram, resonerade han. Dessutom så hölls Olaus riksdagsgrupp hattarna någon annanstans med sina sammanträden, så de kunde ju inte göra sällskap dit.


Olov beger sig ut i staden. Vädret är fortfarande sommarvarmt, med endast några få slöjmoln som skymmer solen från den hetaste värmen, vilket välkomnas av Olov som nu skall promenera en bit. Han känner igen den från igår lite kvalmiga doften från havet. Och att inte tala om stanken som slår emot honom då och då från allehanda slags avfall här och där. Han noterar att husen skiljer sig åt i skick och ålder, vilket medför en ovanlig blandning av stilar på husen, för att ibland övergå i en mer lika stil, vilket väl borde ha att göra med att de byggdes under ungefärligen samma period. Han noterade att det var gott om krogar utspritt över hela staden. I varje fall vid de stadsdelar han ännu hade hunnit att besöka. I vad han bedömde som lite fattigare kvarter var det livligare med folk. Trashankar till barn och kvinnor som bjöd ut sig syntes lite här och där. Han såg också en hel del butiker och små salutorg med livlig kommers. Han noterade också en omfattande rivning av gamla hus för att ersättas av nya hus i barock och rokokostil, förmodade han då nybyggda sådana stod en bit därifrån. Vilka kunde vara riktigt vackra med sina allehanda utsmyckningar.


Olov stannade till utanför huset där partiet mössornas möteslokal återfinns. Han står och betraktar husets utformning. Taket har ett övre och nedre takfall belagda med plåt och mellan dessa små vindsfönster. Huset har tre våningar, där fönstren på översta våningen är försänkta så att det ser ut som kolonner mellan fönstren. Olov tycker att fönstren har en säregen utformning med sex glas och där det tvärgående undre spröjset av två stycken, är betydligt tunnare. Så att de övriga betydligt tjockare spröjsen bildar ett kors. Där har någon religiös arkitekt använt sin fantasi tänkte han. Mellanvåningens fönster som är lika många till antalet som på ovanvåningen, och även dessa likaså försänkta, har innanför de likadana kolonnerna som på övervåningen även lite mer utsmyckade kolonner innanför dessa, och även att dessa inre kolonner går i en båge över fönstren. Vilket ger ett helt annat lyxigare intryck än fönstren på ovanvåningen. På nedervåningen så har storleken på de inre kolonnerna och bågen behållit sin storlek för fönstren och en port på våningen i gatuplan. Dessa fönster var dock betydligt mer utsmyckade och djupare försänkta. Olov tyckte att huset gav ett splittrat intryck. Som om det hade byggts på med billigare våningar i olika omgångar. Nej, då hade han allt sett vackrare byggnader under sina promenader på holmen. Olov öppnade den tunga ekporten och gick in i byggnaden. Där möttes han av valvbågar både i tak som i dörröppningarna. Tak och väggar var vitkalkade och golven var av mörkare stenplattor, vilket Olov tyckte var vackert i sin enkelhet. Han begav sig uppför trapporna en våning upp, och möttes där av ett sorl inifrån rummet av röster på olika dialekter. Han vände sig till ett par karlar som satt innanför dörren vid ett bord med böcker uppslagna framför sig och med skrivdon i handen på den ena av dem.


— Är detta inskrivningen till partiet mössorna? undrade Olov.


— Ja det är det. Namn! frågade karlen utan skrivdon, och sänkte pekfingret till namnen som var nedskrivna i boken framför sig.


— Olov Friis från Vassna socken.


Karlen vände blad i boken och förde fingret längs raden av namn, och sade straxt:


— Där ja, du är mycket riktigt inskriven att deltaga i Riksdagsmötet för den socknens räkning. Välkommen! sade karlen vänd mot Olov med ett leende.


— Tack! Svarade Olov och log tillbaks.


Karlen med skrivdonet i högsta hugg, rattlade ned en kommentar i sin bok. och sade sedan:


— Då så, då är det officiellt. Du är nu inskriven som närvarande och kan nu deltaga i Riksdagsmötet.


— Tack! Svarade Olov och nickade kort åt mannen.


Han begav sig sedan in i rummet och sögs snart upp i gemenskapen där inne. Där det diskuterades livligt om olika förslag att försöka genomdriva på Riksdagsmötet. Olov blev snart involverad i frågor som att begränsa adelsmännens möjligheter att ta ut skatter från bönderna. Att försöka begränsa kungens makt till fördel för Riksdagen istället. Och dessutom några frågor som han hade med sig från hemmasocknens möten. Timmarna flöt på i hast, och sedermera så ordnades samlingen till ett regelrätt möte där det röstades om vilka förslag som skulle tas upp på Riksdagsmötet. Framåt kvällen så drogs Olov med till en närliggande krog av sina nyfunna vänner i partiet. Partiet stod för notan fick Olov veta, så han snålade inte heller han med att beställa in dryck och mat. Klockan blev sen och Olov gäspade mer och mer av trötthet, ovan som han var av stora och sena tillställningar med livliga diskussioner. Han tackade för sig och begav sig hemåt.


Ungefär samtidigt som Olov bevistar sitt partis möte, så noterar Olaus att han där han sitter i det tätt packade rummet med Talmannen och 50 riksdagsledamöter att han börjar slöa till av den något instängda och syrefattiga luften, när Talmannen meddelar att nästa fråga på dagordningen rör de så kallade Fahnehielmare som inte behövs längre då hären inte längre var i penningnöd i och med att kriget är slut. Är det någon som opponerar sig mot detta undrade Talmannen. Då ingen hade något att invända, klubbade Talmannen detta som att beslutet var taget. Han nickade mot skrivaren som noterade utfallet i sammanträdesprotokollet. Talmannen frågar efter förslag på vem som skall genomföra det praktiska arbetet med detta. Ett flertal röster höjdes och ropade ut Olaus namn, som någon menade ju har ett gott räknehuvud. Olaus kvicknade till då han hörde sitt namn nämnas, och tänkte genast att där fanns många som bara satt med i deputationen för ärans skull, och var snabba med att skjuta över allt arbete på andra när tillfälle gavs. Men Olaus gav efter och godtog förslaget med tillägget att han behövde någon medhjälpare för detta. Talmannen höjde rösten och undrade om det fanns några opponenter mot detta. Då svaret blev en ihållande tystnad, så klubbade Talmannen också detta beslut för taget, med en nick mot skrivaren att ta upp också detta i sammanträdesprotokollet.


Olov promenerade längs de smala gatorna bort till huset där Olaus bodde när han var uppe i Stockholm, och där även han nu var inhyst under riksdagsmötet. Olaus i egenskap av Olovs styvfar hade propsat på att Olov mycket väl kunde bo hos honom, så att han kunde spara på omkostnaderna, vilket förstås Olov inte hade tackat nej till, då han hade upplevt att allt var så pass dyrt i storstaden jämfört med hemmavid. Och hemma så hade han ju i princip ingen matkostnad heller, till skillnad mot här, då han vid olika tillfällen inte åt hos Olaus utan istället åt ute på någon krog i omgivningarna.


Till skillnad mot möteslokalens hus han nyss hade lämnat så var Olaus hus utseendemässigt mer likt ett normalt bostadshus och inte direkt en hö-greståndsbostad. Huset måste sannolikt vara rätt så gammalt trodde Olov. Utseendemässigt utvändigt så såg det inte mycket ut för världen med sina små fönster och släta väggar. Inte alls så utstuderat dekorerat som inne i staden. Men inredningsmässigt så syntes det att det var någon förmögen som bodde här. Så inte mådde Olov illa av att bo här inte.


När så Olov kom hem till Olaus och hängt av sig ytterkläderna. Öppnade han den ena dörren av dubbeldörren och gick in till matsalen då det lagom tills han kom hem så dags brukade serveras en kvällsmåltid. Han hejade kort på Olaus med en nick, och tog plats vid sidan av Olaus som satt vid det stora bordets ena kortsida så att de lättare skulle kunna samspråka. Olaus vände sig till Olov och nickade till svar, där de satt i den svagt upplysta matsalen. Olaus sade dämpat, med en blick på Olov som inte avslöjade någon sinnesstämning:


— Jag har dragit in dig i en röra att reda ut Olov. Jag hoppas att du inte misstycker.


Olov stannade upp med soppskeden från den nyss påfyllda tallriken av betjänten, halvvägs till munnen, och i förvåning lät den sänkas tillbaks till tallriken. Han tittade storögt på Olaus och sade med förvåning i rösten:


— Vad för någonting sade du? En röra att reda ut? Vad menar du?


Olaus flinade svagt och sade:


— Det där lät kanske mer dramatiskt än det egentligen är. Men jag blev pådyvlad ett uppdrag av Krigskostnadsdeputationen vid mötet idag. Jag krävde att få en medhjälpare för detta, och då tänkte jag på dig.


Olov såg dramatiskt storögd ut med häpen blick och svarade något tvekande:


— Tack för förtroendet, antar jag. Men vad handlar det där om?


Olaus förklarade:


— Krigskommissariatet lät under kriget utställa, anvisningar som använts för att stärka fältkassan och kallas Fahnehielmare, att dessa nu då de inte längre behövs, då kriget nu är slut, att de skall inlösas och dras in. Alltså! Dessa Fahnehielmare är anvisningar som utfärdades av fältkommissariatet till inlösen av fältkassan. De är utställda i olika valörer till den totala summan av 1,3 miljoner riksdaler.


Olov hörde förbluffad på denna historia och vidgade ögonen då summan nämndes. Sådana summor finns ju knappt i fantasin tänkte han förfärat. Olaus noterade Olovs reaktion, och sade:


— Vi får hålla till i ett rum på riksdagen med gå igenom mängden anvisningar och bokföra dem. Vi får hjälp med det arbetet från Greve Munck som skötte tryckeriet av dem. Så han har dokumentation bland annat om hur många för respektive valör som har tryckts. Det lär ju hjälpa oss väsentligt att snabba upp ärendet.


— Det låter som en bra hjälp det. Det kanske ändå inte blir så fasligt mycket att göra med detta ändå.


— Nej vi får hoppas det. Vi börjar med detta om ett par dagar. Så du kan ju meddela riksdagsgruppen du sitter i om att du är upptagen med detta ett tag.


— Ja just det, det kan ju vara lämpligt att göra. Jag går och meddelar dem om det meddetsamma imorgon.


Under dagen för genomgången av anvisningarna upptäckte Olaus att något inte stod rätt till med en del av dem. Han utförde en kontrollräkning av dem, vilket visade att det finns fler av åtminstone en valör än vad som skall vara tryckta, vilket Olaus nämner för Olov:


— Olov, det finns sannolikt förfalskade anvisningar, sa Olaus, häpen av resultatet från kontrollräkningen.


Olov vänder sig om mot Olaus med ett förvånat uttryck i ansiktet.


— Oj! Menar du det, är det säkert?


— Jodå, jag har kontrollräknat och det finns överskott av anvisningar utställda på denna valör, gentemot vad loggarna säger skall vara tryckta till antal. Och nummerserierna stämmer inte heller på en hel del av dem. Tar man bort dessa avvikande anvisningar, så blir det istället ett underskott. Vilket det med allra största sannolikhet borde vara det rätta utfallet, i och med att några borde försvinna vid hantering i fält och alla mellanhänder.


Olov blir förfärad av vad han får höra.


— Vem skulle kunna ligga bakom detta och varför, undrade han.


— Nej detta var inte bra. Det måste vara någon med makt bakom detta, och att det kan leda till tråkigheter för vår del. Det kan mycket väl för vår del bli påverkansoperationer av något slag, kanske i försök att tysta ned det hela. Vi får helt enkelt vara på vår vakt framgent, sade Olaus och försökte att hålla rösten stadig för att inte oroa Olov för mycket.


Olov bleknar något av det han hör, och säger:


— Det skulle ju kunna vara allt från en enskild hög herre till en större sammansvärjning. Men vem skulle kunna förfalska dessa anvisningar. Men någon som måste vara inblandad i detta, måste väl ändå vara Munck , då ju han har låtit trycka upp anvisningarna, eller vad tror du Olaus?


Olaus svarar honom med en rynka framträdande ovanför näsroten, vilket ger honom en fundersam uppsyn:


— Inte nödvändigtvis. Det låter nästan för enkelt, men förfalskningarna är ju så pass välgjorda, så vem det nu än är så har nog denna person inte tänkt sig att det skulle upptäckas. Och det kan ju knappast vara någon ur allmogen som ligger bakom detta, utan någon högre herre antagligen. Muncken kanske inte har utfört samtliga tryckningar själv, så kanske någon medarbetare till honom möjligtvis.


— Så någon med tillgång till tryckeriet, och på uppdrag av någon herre med makt, är den starkaste kandidaten.


— Och det gör ju saken genast så mycket lättare, sade Olaus och suckade.


— Ja detta var ju inget man hade tänkt sig skulle hända, men några riksdagsmän kanske såg problem framför sig förutom själva jobbet och var snabba att skjuta över det på andra. Men nu under omständigheterna så borde väl det enklaste vi kan göra, vara att förhöra Muncken?


— Jo, men först så måste vi kolla efter om vi har mandat för detta eller om vi skall låta någon annan ta över problemet. Jag kollar upp detta med Talmannen.


— OK! Sa Olov.


Påföljande dags morgon sittandes vid det dukade matbordet säger Olaus till Olov när han uppenbarar sig vid dörren till matsalen:


— God morgon Olov, är du redo för en ny dag i tryckeriet?


Olov svarar samtidigt som han gäspar stort:


— God morgon. Jodå det går bra. Normalt sett så är jag igång mycket tidigare på gården. Där tillåts man inte ligga och dra sig som här.


Olaus flinar och undrar:


— Är det Katarina som kör med dig? Hon verkar lika driftig som Rebecka efter vad jag har sett.


— Ja man skulle nästan kunna tro att de är mor och dotter de två. Hur gick det sedan igår med vem som skall forska i ärendet med de falska anvisningarna. Vad sade Talmannen?


Olaus sväljer maten han tuggar på och säger:


— Han var av den åsikten att vi kunde fråga oss omkring lite tillsvidare, då det ju inte ännu är fullt utrett hur situationen förhåller sig med anvisningarna. Det kan ju ändå vara så att det har blivit något mindre fel med just denna valör. Det var vad han tyckte i stora drag. Så han ville att vi skulle titta lite ytterligare på detta och återkomma om det var så att vi uppdagade ännu större problem.


Olov säger lugnad av vad han har fått höra:


— OK, då vet vi vad som gäller.


När Olaus och Olov så kommer i sällskap till tryckeriet, så letar de upp Munck, och ber honom att komma med in på kontoret. Både Olaus och Olov reagerar på att de tycker att Munck stelnar till när de ber honom att följa med dit in. Olaus säger riktat till Munck:


— Munck, vi vill bara ställa några frågor till dig om en avvikelse vi har uppdagat.


Munck spärrar upp ögonen, och ser besvärad ut, samtidigt som han med skakig röst svarar:


— Visst det går bra.


Olaus slår ut med handen mot en ledig stol, och nickar samtidigt som han ser Munck i ögonen, med snipig blick av misstänksamhet. Munck slår sig ner i stolen, medan Olaus och Olov förblir stående en bit ifrån honom. Olaus tar till orda:


— Jo du Munck. Vi har hittat ett överskott av anvisningar för en valör, vilket vi inte begriper hur det kan ha gått till. Har du någon idé om vad som skulle kunna ligga bakom ett sådant fel?


Munck ser sig om i förtvivlan. Som ett trängt djur, tänker Olov. Munck säger efter en stund:


— Nej, det begriper jag inte hur det skulle kunna ha gått till.


Han tittar upp på både Olaus och Olov, samtidigt som han slår ut med händerna i en oskyldig gest. Olaus tittar tillbaka och frågar:


— Så du har så här efter uppdagande av problemet ingen minnesbild av något som så här i efterhand skulle kunna härledas till detta?


Munck som har börjat att återhämta sig efter de överrumplande frågorna, svarar:


— Nej, jag får ingen minnesbild om något avvikande som skulle kunna vara relaterat till detta.


Munck slår ut med händerna för att förstärka sin framlagda slutsats. Olaus som har intagit ställningen med korslagda armar, framför bröstet, med den ena handen hållandes om hakan, säger efter en kort stunds funderande till Munck:


— Om vi då tittar på vem, eller vilka som skulle kunna klara av att utföra en sådan här sak som att trycka upp falska anvisningar. Som det då verkar handla om. Vilka skulle du då säga besitter den kunskapen och har tillgång att utföra detta?


Munck tycks känna sig säkrare nu, och svarar skrattande:


— Ni misstänker väl inte mig?


— Oj, den tanken hade inte självklart inte förespeglat mig. Men nu när du säger det så.


Olaus tittar illmarigt på Munck, som tappar modet och utstrålar nervositet i Olaus och Olovs ögon. Varpå Olaus fortsätter riktat till Munck:


— Om vi då skulle försöka oss på att sammanställa vilka övriga som skulle kunna ha kunskapen och möjligheten.


Munck tittar sig omkring. Olov tänker på att han ser ut som ett trängt djur där han sitter och letar efter en flyktväg. Munck säger efter en stunds betänketid:


— Det är ju några som har nyckel hit, och kunskap att trycka också förståss.


— Så vi kan inte utesluta någon på tryckeriet, utom då drängen antar jag? undrar Olaus.


— Jo så är det nog, svarar Munck.


Olaus tackar Munck för hjälpen och nickar åt Olov att följa med honom ut från kontoret.


— Ja du Olov, det här blir nog inte lätt att komma till rätta med befarar jag.


— Nej, det finns nog många som skulle kunna ligga bakom detta att tjäna lite lättförtjänta pengar, eller egentligen inte så lite heller förresten.


Olaus skakar på huvudet och svarar:


— Men Muncken verkar allt lite skyldig i sitt uppträdande, tycker du inte det?


Olov svarar sanningsenligt:


— Jo definitivt är det så alltid.


Olov säger, då en tanke plötsligt dyker upp:


— Men vem som helst kan väl inte ha växlat in dessa anvisningar?


— Nej, men det går nog att förbigå genom att använda sig av någon med behörighet, mot betalning.


— Korruption alltså.


— Inte helt ovanligt, svarar Olaus.


När Olov skyndar fram i de smala gränderna på väg hem till Olaus, så uppfattar han det som det verkar att han är förföljd. Fundersam tänker han att visst har han sett den personen vid flera tillfällen tidigare. Den hatten och rocken är väl inte av det vanligaste snittet som den förföljande är klädd i. För nog är det väl så att han är förföljd och inte bara att de slumpmässigt skall åt samma håll undrar han. Men varför skulle han i sådana fall vara förföljd. Kan det handla om någon som är ute efter att råna honom? Eller förföljs han på grund av hans uppdrag? I sådana fall i vilket syfte funderar han. Kan det vara så att han har börjat komma sanningen om Fahnehielmare på spåren kanske, och den skyldiga börjar bli orolig och därför skickat förföljaren efter honom i syfte att se vad Olov tar sig för. Olov tänker att han skall försöka få fatt på förföljaren för att kunna förhöra sig om vad detta handlar om, och vem som ligger bakom förföljandet. Han tar sig snabbt runt hörnet vid den uppdykande korsningen, och stannar till i en port straxt efter att han har passerat hörnet på huset. Han trycker upp ryggen mot porten för att göra sig smal och kanske undgå upptäckt av förföljaren. Han ser därifrån där han står förföljaren passera korsningen utan att jaga efter Olov runt hörnet, utan går rakt fram för att i sista stund kasta en blick i riktning mot Olovs håll innan han försvinner utom synhåll för Olov. Olov blir nu osäker på om han verkligen var förföljd eller inte, och återupptar promenaden till Olaus.


När så Olov går ut följande morgon så tittar han sig lite hastigt omkring för att se om han kan upptäcka förföljaren där i närheten. Men han ser endast några enstaka flanörer som i hans ögon uppträder oskyldigt, så han slappnar av och börjar gå mot tryckeriet. Morgonen är varm så Olov går i maklig takt för att inte bli alltför varm, vilket han tycker är obehagligt. Han hade därför på sig plagg med lite tunnare tyg än vanligt. Han hade lyckan av att få låna några avlagda plagg av Olaus som tyckte att han behövde klä upp sig lite, då han ansåg att Olovs allmogekläder var lite av det enklaste snittet, nu då han ändå var riksdagsman som han hade uttryckt det. De var av lite enklare högreståndskläder så de skulle inte vara över den strikta klädkoden som gällde i samhället. Olov kände sig ändå ovanligt pråligt uppklädd, men plaggen var behagligt svala att bära en sådan här varm dag. Han vandrar glad till sinnet, tittar sig omkring på vad som försiggår i de olika bodarna, butikerna, och folk han möter och som sannolikt är i rörelse likt han själv till något göromål någonstans i staden. Det är folk ur olika samhällsklasser, både lågt som högt, men de mest prominenta åker förståss vagn. En dag som denna i öppna lätta tvåhjuliga vagnar. Han ser också hur kvinnor i lite olika åldrar sneglar på honom lite blygt ur ögonvrån. Han noterar själv en del kvinnor som sticker ut från mängden som riktigt vackra, och påminns om hans älskade Katarina. Han tittar uppåt mot den blå rymden ovanför honom, när han först hör och sedan ser ett fågelsträck flyga förbi på lätta vingar i riktning ut mot vattnet. När han sänker blicken ser han på håll någon som betraktar honom, och Olov känner igen honom som mannen han upplevde följde efter honom igår. Olov fryser till lite av situationen och funderar på hur han skall få fatt i den mannen. För det är väl bara en man tänker han plötsligt, och känner sig utsatt sårbar. Han känner på sabelns handtag han har spänt på sig idag. Han tog beslutet att bära sabel idag, med tanke på morgondagens som han upplevde det förföljelse, vilket han inte visste i vilket syfte det skedde. Och kände sig tryggare med blankstålet vid sin sida. Han var inte orolig för om han skulle hamna i trångmål och behöva göra bruk av vapnet, då han var väl tränad att använda olika vapen från sin tjänstgöring i kriget han deltagit i. Även om det nu var ett tag sedan det skedde. Olov försöker manövrera sig närmare mannen som visar intresse för honom. Olov märker när han har kommit närmre mannen att han verkar ha en klädsel delvis likt en präst, eller påminner åtminstone om någon kyrklig dräkt. Han lägger också märke till att mannen tydligen har börjat känna sig stressad av att Olov har börjat att närma sig honom, och ser att denne ökar farten för att ta sig därifrån. Olov ökar likaså han takten och börjar jaga efter honom mindre diskret då han förstår att hans avsikt har blivit avslöjad. De rör sig fortare och fortare mellan de smala gatorna, där Olov inser att han inte besitter kunskapen över stadens bebyggelse för att kunna genskjuta den flyende utan får följa denna i den mån han kan. Han märker snart att han tappar i avstånd då han tvekar lite för länge i några korsningar. Men ännu ser han i varje fall ryggen på honom när han viker runt hörnet på husen. När så Olov kommer runt hörnet på det senaste huset den flyende hade försvunnit runt hörnet på, såg Olov framför sig en kyrka, men ingen flyende man. Olov svor till då han befarade att han hade förlorat kontakten med den flyende mannen. Olov tittade sig omkring efter möjliga gömställen, eller någon port som inte har slagit igen. Men han kunde dessvärre inte se någon antydan till vart mannen hade tagit vägen. Inte heller såg han någon att fråga om de hade sett någon i hast ta sig i någon riktning. Han gav därför upp jakten och tog upp promenaden mot tryckeriet istället. Men han kastade då och då en blick över axeln utifall mannen skulle dyka upp igen. Men han såg inte till mannen mer.


Tillbaks på tryckeriet hälsar Olov på Olaus som redan har hunnit dit. Han har väl inte försökt att få fatt på en förföljare antar Olov. Olov hälsar och säger till Olaus:


— Idag är jag säker på att jag blev förföljd av någon. Jag försökte fånga in honom men han villade bort mig vid kyrkan.


Olaus sade med spänd röst:


— Men vad säger du Olov. Så förfärligt. Så vi är då kanske någon på spåret som har intresse av att veta vad vi har kommit fram till. Då handlar det nog om större pengar i omfattning än vad vi hittills har lyckats komma fram till. Mycket oroande minsann.


Olaus tog sig om hakan, samtidigt som han muttrade för sig själv. Olov satte sig ner på stolen vid bordet med anvisningar och sorterade upp dem i valörer. Högarna växte snabbt i storlek. Plötsligt såg Olov något avvikande på en sedel han var på väg att lägga på hög. Han tittade på sedeln och kunde konstatera att det där fanns ett namn skrivet med bläck på anvisningen. Olov ropade till sig Olaus:


— Olaus, titta här! Här står ett namn skrivet på anvisningen.


Olaus svarade och stegade mot Olov:


— Nämen vad säger du? Får jag se.


Olov räckte fram anvisningen till Olaus, som noggrant granskade den, och sade:


— Jo det stämmer. Någon har av någon anledning skrivit ned ett namn på den. I vilket syfte månntro.


— Olov, jag går över till militärkansliet och ser om jag kan få fatt vem denne officer är, vilket han måste vara om han har befattat sig med dessa anvisningar.


— OK, hittar jag fler så plockar jag undan dem.


Olaus slank ut, och sade på vägen ut:


— Jag är snart tillbaks.


Några timmar förflöt där Olov idogt kämpade på med att sortera anvisningar i högar. Högen med falska anvisningar hade växt i oroande storlek, vilket sannolikt besannade att det rörde sig om en inte i en så liten omfattning, detta hade skett. Olov satt och funderade på vad de hade hamnat i för soppa, när så dörren till tryckeriet öppnades och Olaus dök upp i öppningen. Han stegade in till Olov som satt där bakom högarna med anvisningar.


— Har du hittat fler med namnpåskrift?


— Nej inga fler ännu.


Olaus nickade och sade ivrigt:


— Men vet du vad. De hittade officeren i rullarna och kunde dels konstatera att denne inte hade befogenhet att lösa in anvisningar. Och tyvärr så kan vi inte fråga ut honom då han dog i krigets slutskede. Att hans namn fanns på anvisningen kan eventuellt bero på att någon hade för avsikt att kontrollera hur det förhöll sig med dennes rätt att lösa in anvisningen. Men det är förståss bara en gissning från min sida.


Olov svarade med viss besvikelse:


— Jag förstår. Tillbaka där vi började alltså.


— Ja tyvärr. Men vi vet ju nu så pass att det handlar om ett stort bedrägeri. Så det handlar om inte vem som helst, utan måste vara någon med makt. Låt oss räkna ihop anvisningarnas värde. Vi kan ju börja med högen med officerens namnteckning.


De satte sig och delade upp anvisningar mellan sig, och började att sortera upp dem efter serienummer från loggan och övriga som nog var förfalskningar. De räknade sedan ihop summorna för respektive hög, varpå Olaus sade:


— Tar man bort dessa avvikande anvisningar, så blir det istället ett underskott. Vilket det med allra största sannolikhet borde vara det rätta utfallet i och med att några anvisningar borde försvinna vid hantering i fält och alla mellanhänder.


Olov nickade i bifall till Olaus slutsats, och sade:


— Låter rimligt i mina öron. I det kaos som ett krig innebär så är det ofrånkomligt att en del anvisningar kommer bort. Så hur gör vi nu, då vi har konstaterat att det har förekommit förfalskningar av ett betydande belopp.


— Vi får ta upp det med Talmannen, så får han avgöra hur vi fortsätter helt enkelt.


— Okej.


— Vi kan ju sätta stopp här idag. Jag går och pratar med Talmannen, så kan du ju gå hem så möts vi upp där sedan.


Olov svarar, samtidigt som han sträcker på sig:


— Okej, det låter bra, man blir lite trött av alla siffror.


— Då säger vi så. Vi ses därhemma.


Olov stänger dörren till tryckeriet efter sig och börjar så att gå i riktning mot Olaus hus. Det har börjat att mulna en smula nu så här på sena eftermiddagen kan han konstatera. Det var välkommet med lite svalka, så att man piggnar till lite, tyckte han. Han går in mellan gränderna i riktning ner mot vattnet och tänkte följa strandlinjen hem då han tyckte att det var vackert med utsikten över vattnet. Han kunde notera en mängd master från större skepp sticka upp över de här liggande husen som inte var så höga som mer i centrum av Stadsholmen. Ute på vattnet rörde sig annars en mängd olika båtar i olika storlekar och syften med färden. En del båtar med satta segel var riktigt vackra där de tyst gled fram genom vattnet i den svaga vinden. Han mindes de segelturer han hade tagit ihop med sin bror Erik. Till en början så hade han inte uppskattat seglandet, men så småningom så insåg han tjusningen i detta transportsätt att lätt ta sig fram på vattnet.


Plötsligt så känner han en hand på sin axel, och överrumplad som han blev, så sträckte sig Olov efter sabelns handtag, men mannen bakom honom lade en hand på Olovs som hade greppat sabelns handtag, och sade i lugn ton.


— Det där behövs inte. Jag är ett sändebud från kungen.


Olov stod där med gapande mun, och visste inte vad han skulle säga, men släppte greppet om sabelns handtag och vände sig om. Han möttes av ett vackert manligt ansikte som log lite svagt. Mannen sade:


— Jo som jag sade så är jag skickad av kungen att hämta dig till honom, då han vill prata med dig. Jag förresten heter Måns Gyllenseger.


Olov stod där närmast tafatt, men samlade sig snart och sade:


— Det måste vara ett missförstånd. Varför skulle kungen vilja prata med mig?


— Det är Olov Friis jag har nöjet att tala med inte sant.


Mannen log och tittade vad Olov tyckte lite för intensivt på honom, så han kände av lite obehag av hur han tittade på honom. Men svarade så:


— Jodå densamme.


— Ja men då så, vill du vara så vänlig att följa med mig.


— Ja vi gör väl så då.


Olov var fortfarande lite överrumplad, och funderade på vad detta handlade om. Kungen, vad skulle han vilja honom, men kom så att tänka på anvisningarna, och anade då att det antagligen gällde dem. Lite lättad följde så Olov efter Måns.


De kom fram till en bro där slottet syntes på andra sidan strömmen. Egentligen syntes det redan en bra stund innan dess, men där vid bron så framträdde hela dess storlek. Måns gick vidare till slottets ingång. De klev uppför de långa stentrapporna och kom fram till porten där ett par vakter huserade, som dock kände igen Måns och därför utan någon kontroll eller dylikt släppte in dem. De gick ett kort stycke genom några mindre rum som fick Olov att i det närmaste att tappa hakan av den prakt han skådade där. Han hade aldrig tidigare i sitt liv sett så vackert dekorerade rum. Måns knackade till sist på en dörr och inifrån rummet hördes en gäll röst yttra »entrez«. Måns öppnade dörren och klev in och släppte in Olov, samtidigt som han sade:


— Ers majestät. Olov Friis enligt önskemål.


Kungen viftade med ena handen åt Måns att han skulle avvika, vilket han gjorde bugandes åt kungen, innan han slank ut genom dörren de hade kommit in genom. Kungen vände sig sedan åt Olov och sade:


— Olov? Var det så?


Olov svarade tjänstvilligt.


— Ja min kung.


— Gott, sade kungen.


Kungen sade till Olov, med som Olov uppfattade det höjd haka i en överdriven pose av överhöghet, och med blicken från sidan. Som om han inte vågade möta honom öga mot öga, eller hade en känsla av överlägsenhet tänkte Olov. Han noterade kungens helt igenom gula dräkt av glansigt tyg, pråligt utsmyckade. Olov var glad över att han ändå hade Olaus avlagda kläder på sig som ändå inte såg bonnigt eller fattigt ut. Inte så att han skämdes över sitt ursprung, men i sammanhanget kände han sig inte vilja vara förnedrad:


— Vi har fått höra talas om att ni har fått i uppdrag av Krigskostnadsdeputationen att sammanställa och lösa in dessa Fahnehielmarna. Stämmer det?


— Ers majestät, så är fallet. Men tillsammans med svärfar Olaus Lagercrantz som leder arbetet under Talmannen.


Kungen säger med lugn röst:


— På så vis. Och det arbetet går bra förmodar jag?


Olov funderar ett kort ögonblick hur han skall uttrycka sig, ovan som han är att tilltala högre ståndspersoner, men svarar:


—Ers majestät. Tyvärr så verkar vi ha uppdagat någon oegentlighet.


Kungen rycker till och frågar vidare utan tonförändring i rösten:


— Och vem ligger bakom detta svindleri?


— Ers majestät. Det är ännu inte helt klarlagt att det handlar om bedrägeri. Men det verkar röra sig om betydande belopp så vi befarar i sådana fall att någon maktperson ligger bakom detta.


Kungen vänder blicken mot Olov och säger väsande:


— Vill ni antyda… Kungen avslutar inte meningen, utan stirrar med förtretad blick på Olov.


Olov ovan som han är av en sådan här situation blir nervös och svarar med svag röst:


— Ers majestät. Jag menar bara att så vitt vi vet i nuläget så pekar det på att det bör vara någon person av vikt som kan beordra något som detta. Vem har vi ännu inte någon som helst aning om.


Kungen såg nu lite lugnare ut tyckte Olov, och kungen sade:


— Gott så. Ni meddelar mig före någon annan när ni vet lite mer vem den skyldige kan vara förstått?


Olov svarade snabbt:


— Ja Ers majestät.


Kungen säger så, samtidigt som han vänder sig om vänd från Olov, viftande med ena handen i Olovs riktning:


— Vi vill nu bli lämnad ifred, så seså, gå väck.


Olov bugar sig, samtidigt som han svarar, och vände sig om och går därifrån:


— Javisst Ers majestät.


Olov öppnar dörren och stänger den bakom sig. Lutar sig mot dörren, pustar ut något svettig av nervositet i pannan. Måns dyker upp och frågar samtidigt som han leder Olov ut ur slottet:


— Har Munck sagt någonting?


— Nej, han verkar ovetande.


Måns nickar förstående, och säger till Olov:


— Fråga efter mig på slottet om du har något mer att berätta i detta ärende.


— Förstått, adjö.


Väl ute ur slottet så tar Olov ett djupt andetag av den friska havsluften, och tänker tvetydigt: Jaha då har man träffat kungen då. Han skakar på huvudet efter tanken på den mindre angenäma upplevelsen, och beger sig hem till Olaus, samtidigt som tankarna snurrar i huvudet på honom. Olov kan inte glömma kungens beteende som han tycker uppträdde som om han var skyldig. Olov kom snart hem till Olaus, och klev in, tog av sig ytterkläderna och blaskade av sig i ansiktet i handfatet på sitt rum. Han gick därefter ned till matsalen, och där satt redan Olaus som sade:


— Det tog tid för dig att komma hem idag.


Olov svarade trött efter dagens händelser:


— Jo men det hände någonting synnerligen överraskande på vägen hem. Jag blev nämligen kallad till ett möte med kungen.


Olaus såg förvånat på Olov, lade ifrån sig besticken på tallriken och sade:


— Vafalls, du blev kallad till kungen. På vilka grunder, och i vilket syfte? Olov försökte beskriva vad han hade varit med om och svarade:


— Jag blev på vägen hem kontaktad av en, nåväl, yngling, vid namn Måns Gyllenseger. Han sade att jag skulle följa med honom till kungen, då han ville tala med mig. Du kan lita på mina ord att, det kom som en överraskning för mig. Jag har tidigare blivit förföljd av någon som senast kom undan då jag försökte fånga in denna person, och nu detta.


Olaus närmast lutade sig fram över tallriken och frågade Olov:


— Jaha och vad sade kungen då? Vad ville han?


Olov tänkte snabbt igenom samtalet med kungen. Han brukade vid behov kunna som han upplevde det återuppleva händelseförloppet vid möten och vad som sades i detalj. Så han svarade:


— Han uppträdde lite skyldigt, när jag nämnde att vi misstänkte ett fuffens med fahnehielmarna. Han ryckte till när jag nämnde att vi verkar ha uppdagat någon oegentlighet. Sedan då jag sade att vi befarade att det var någon maktperson som kan ligga bakom detta. Så lät han både hotfull i tonfallet och anklagande mig för att jag syftade på honom. Han beordrade mig också att först av alla meddela honom när vi vet eller misstänker, vem den skyldige kan vara.


Olaus sade på skämt och allvar:


— Det lät inte som något trevligt möte direkt. Och onekligen så tycker jag också att det verkar misstänksamt. Varför skulle han överhuvudtaget engagera sig i detta ärende. Näe, här står inte något rätt till.


— Nej, inte vill man göra sig ovän med kungen. Det kan aldrig sluta lyckligt.


Både Olov och Olaus vaknade på morgonen av ett larmande utanför porten. Olov gick upp för att se vad det handlade om, och möttes av en betjänt som hastigt gick mot Olaus sovrumsdörr, och sade:


— Herrn, ni har ett brådskande besök.


Olaus svarade sömndrucket:


— Jaja, jag kommer, tack.


Betjänten drog sig tillbaka. Och Olaus svepte om sig en tjock morgonrock och gick ut i farstun, öppnade dörren och sade:


— Det var ett förfärligt oväsen, vad gäller saken?


Olov såg över axeln på Olaus att det var drängen från tryckeriet som stod där. Drängen sade:


— Jo herrn. Munck har skickat mig hit för att meddela att tryckeriet står i lågor.


Olaus sade förfärat:


— Vad säger ni karl. Meddela Munck att jag kommer å det snaraste.


Drängen svarade:


— Ja herrn. och begav sig iväg på kvicka ben, men något haltande såg Olov.


Olaus, stängde dörren och sade till Olov:


— Du hörde vad det gällde väl.


— Jodå. Vi får väl bege oss dit och se vilka skador det har blivit.


De båda klädde sig snabbt och en dräng hade som han blivit tillsagd selat för den lätta tvåhjuliga vagnen och stod redo med den utanför porten när Olaus och Olov kom ut. De besteg och tog plats i vagnen, och drängen satte fart på ekipaget i riktning mot tryckeriet, som han tidigare hade blivit meddelad av Olaus var färdens mål. Olaus sade till Olov där de satt och skumpade i vagnen under den mer än vanligt höga farten, vilken inte visade sig vara direkt bekväm i den farten:


— Vilket sammanträffande. En kung beter sig skyldigt, och straxt därefter brinner bevisen på oegentligheter upp.


Olov bara skakade på huvudet i samförstånd. På lite håll såg de hur lågor och rök steg rakt upp i den stillastående tidiga morgonluften. Och när de så kom fram till tryckeriet så såg de brandvärnet i full sysselsättning i sina försök att begränsa brandens omfattning, så att den inte skulle sprida sig till omkringliggande byggnader. Vilket vad de verkade ha lyckats med tyckte Olov att det såg ut som. De banade sig väg genom den nyfikna hopen med folk som hade samlats framför branden. En del var klädda i nattkläder och några verkade på fyllan och stod där och skämtade sinsemellan. De nådde fram till en sotig och sorgsen Munck som stod där med en pärmhög i famnen. Munck sade till Olaus och Olov:


— Jag satt på krogen om hörnet. Då folk började skrika att elden var lös. Så jag gick ut för att se vad som brann, och såg då att det var tryckeriet som hade drabbats. Elden hade ännu inte hunnit bli så omfattande, så jag kunde ta mig in och rädda det viktigaste.


Munck räckte fram pärmarna till dem. Och sade:


— Det här är vad jag kunde få fatt i, pärmarna med räkenskaperna på anvisningarna. Det började brinna lite väl mycket, så något annat kunde jag inte rädda. Så tyvärr så brann anvisningarna upp efter vad jag kunde se. Torra som fnöske som de var.


Olaus lade handen på Muncks axel, och sade:


— Det var hjältemodigt gjort Munck. Tack skall du ha för pärmarna.


Olaus tog emot pärmarna, och sträckte över dem till Olov, som gick bort med dem till vagnen och lade dem där.


— Där rök bevisen på de falska anvisningarna bokstavligen, sade Olov.


Olaus skrattade till och sade:


— Bokstavligen. Och skrattade till igen.


Munck föll in i skrattet, vilket fick honom att anta en mer lättsam uppsyn.


Följande dag så har Olaus och Olov sällskap till Krigskostnadsdeputationen för att där lämna över de räddade räkenskapspärmarna över Fahnehielmarna. De berättar för Talmannen vad de har lyckats få fatt i för information så långt, och vad de misstänker har skett. Talmannen blir förfärad över vad de har att informera vad de misstänker är kungens inblandning i det hela. Han förbjuder dem att inte föra vidare sådant tal. Kungen är oantastlig i hans ögon. Så de ger efter och svär på att inte yppa detta för någon. Olaus och Olov går var för sig till sina respektive partiers tillhåll när inte riksdagsmötena hålls. Framåt kvällen, så tänker Olov att han skall unna sig ett krogbesök efter alla turer med dessa Fahnehielmarna. När han så gått ut och står och funderar på vilken krog han skall välja att styra sina steg till, och helst vill gå till någon annan krog än hans partikamrater brukar hålla till vid. För att slippa allt vidare politikprat för en stund. Så hör han ett »psst«, uttalas från en dåligt upplyst gränds skuggor. Olov vänder sig om i riktningen mot ljudet och kisar med ögonen i ett försök att urskilja vem det är som påkallar hans uppmärksamhet. Han ser så en hand som viftar åt honom att komma i dess riktning. Olov blir nyfiken och går i riktning dit. När han så har kommit en bit närmare så urskiljer han Munck stående där. Olov utbrister överraskat:


— Munck.


— Ja, jag har något jag vill berätta för dig. Det gäller förfalskningarna.


— Jaha, visst.


— Vi kan väl gå till en mindre välbesökt krog här i utkanten av staden, där vi kan talas vid i lugn och ro utan att bli störda eller igenkända.


Olov tvekar först orolig för ett överfall, men svarar så:


— Okej.


De går iväg i de dåligt upplysta smala och trånga gränderna. Här och var ser de någon figur sitta eller ligga i lorten. Antagligen berusade antog Olov. De fortsätter ett gott stycke in på de vindlande gångarna, men kommer så småningom fram till en mindre krog med vad Olov kan se få eller inga besökare, förutom de två som vinglade fram med armarna om varandras axlar skrålande på någon sång. De gick in och slog sig ner i ett undanskymt hörn i lokalen och Munck beställde in varsin sejdel med öl. De avvaktade tills ölen serverats innan de började att samtala. Innan dess tog Olov en slurk av ölen och grinade illa åt smaken. Den ölen rörde han inte igen. Munck öppnar upp samtalet med:


— Det stämmer att det finns åtskilliga förfalskningar av Fahnehielmarna. Jag har hjälpt kungen med detta.


Olov uttrycker förvånat:


— Kungen?


— Ja, han sade sig vara missnöjd med att hans apanage inte höjdes av riksdagen i tillräcklig omfattning. Så förutom detta så har vi tryckt upp förfalskade rubler, som vi har prånglat ut i Ryssland under kriget då. Men i och med krigsslutet, så gick vi över till dessa Fahnehielmarna istället. Kungen har ju storstilade planer som kostar långt över budget. Och i och med att hans begäran inte hörsammades av riksdagen så har han sökt andra inkomstkällor. Han får ju också ekonomiskt stöd av utländska regeringar.


Olov sitter närmast förstummad av vad han får höra, och säger:


— Oj det hade jag inte anat. Men han uppträdde lite misstänkt när han kallade upp mig för att informera sig om hur mycket Olaus och jag hade fått fram om Fahnehielmarna, den fulingen, lade Olov till.


— Ja, så ligger det till. Jag misstänker också att kungen ligger bakom branden på tryckeriet. Antagligen för att försöka dölja sin inblandning i förfalskningen av Fahnehielmarna.


— Jo så kan det mycket väl vara. Men du tror inte att han vill på något sätt tysta dig också? Eller kanske rent av oss?


— Ja så kan det förståss vara. Men jag vet ärligt talat inte hur man kan skydda sig från en kung.


— Nej, det förståss. Han kan ju ostört gå iland med i stort sett vad han önskar.


Munck svarar, nu med lite panik i rösten:


— Att det skulle sluta så här.


— Som alltid, vad man än företar sig får konsekvenser. Nä, vad säger du, skall vi bryta upp, och bege oss hemåt. Tack förresten att du bekände hur saker och ting ligger till. Det uppskattas. Olov lade sin hand på Muncks ena arm, i en ömhetsgest.


— Tack. svarade Munck.


När de tysta utan att prata vidare med varandra, lämnar krogen och går tillbaks mot staden utmed de skumma och smala gränderna så hörde Olov springande steg bakom dem och vad det lät som i deras riktning. Olov vände sig om och fick syn på en smärt mörkklädd man, som hade en guldfärgad teatermask över ansiktet som täckte ögon och panna. Munnen under masken hade ett stramt och spänt utseende. Över munnen var han mustaschprydd med en smal mustasch noterade Olov. Kläderna måste vara svarta tänkte Olov då de var så pass mörka. Och stövlarna var smala över foten och med klack såg han också. Mannen saktade in när han närmade sig dem, och gick med korta steg mot Olov och Munck som hade stannat upp. Olov anade oråd, och tänkte att detta kommer att leda till bråk. Varför skulle mannen annars vara maskerad funderade han. Olov föste Munck med ena handen bakom sig, så att han var blockerad för den förmodade angriparen, och sade:


— Vem är du och vad vill du?


Mannen drog sin värja och sade med vad Olov uppfattade det som en brytning i rösten:


— Avanti


Olov drog blankt stål. Minskar sin träffyta genom att vrida kroppen så att han hade högra sidan mot angriparen, och höger fot framåt i den riktningen. Den bakre vänstra foten var vriden i 90 grader. Han höll vänster hand bakom sig, och riktade sabeln mot angriparen, och sjönk ned i hukande ställning. Allt detta tog bråkdelen av en sekund. Olov hade efter kriget fått träning i fäktningskonsten av Olaus, som var något helt annat än på slagfältets utnyttjande av svärd. Han stängde av känslorna och koncentrerade sig på sina fäktningskunskaper. Han noterade att angriparen hade förstått att här mötte han en tränad fäktare, då han blev försiktig i sina rörelser. Olov märkte att angriparen var tränad i en annan skola i fäktningssätt. De möttes klinga mot klinga. Olov pressar motståndaren med små hopp, för att komma nära inpå anfallaren och håller sin klinga åt sidan. Olov märker att anfallaren är ovan vid denna typ av fäktning, vilket ger Olov ett övertag. Anfallaren gör ett utfall, men Olov gör en snabb reträtt och klarar sig undan utan att bli träffad. Anfallaren försöker att få Olov att mötas klinga mot klinga, men Olov håller fast vid sin teknik, med många kroppsfinter. Han märker att anfallaren börjar bli osäker då han inte kommer åt med fulla attacker då det är för kort avstånd mellan dem. Han ser anfallaren skakar till på huvudet för att han irriteras av svettdroppar i ögonen. Olov gör en koordinerad rörelse med början att hoppa framåt och med böjd arm en sen mycket snabb armsträckning. Olov känner motståndet i klingan när det tränger in i anfallarens bröst. Anfallaren tappar svärdet och faller till marken. Olov sparkar iväg anfallarens svärd. Men låter sin klinga sitta kvar i anfallarens bröst. Olov frågar honom:


— Vem är du, och på vems uppdrag är du här?


Anfallaren svarar med svag röst:


— Salvatore.


Olov frågar igen med barskare röst, och vrider lite på klingan:


Salvatore ser plågad ut av Olovs tortyr och svarar:


— Biskop…


Olov uppfattar endast ett mumlande efter ordet; biskop.


Han hör Munck bakom sig dra ett djupt andetag och säga:


— Biskop Magnus Berion


— Magnus Berion vem är det?


Munck svarar med panik i rösten:


— Jag förklarar senare. Låt oss ta oss härifrån.


Munck tittar sig oroligt omkring med uppspärrade ögon. Olov drar av anfallarens ansiktsmask och upptäcker att han svagt känner igen honom.


— Jag känner igen den här mannen. Han har följt efter mig vid några tillfällen åtminstone. Jag har trott att han var utskickad av kungen, men nu säger du att en biskop är inblandad i detta. På vilket sätt?


Munck närmast kvider av oro, och säger:


— Snälla låt oss gå härifrån så skall jag förklara allt.


Salvatore säger något som Olov inte uppfattar, och böjer sig ner närmre honom. Samtidigt som han håller koll på hans händer så att han inte försöker sig på att dra en dolk att ge sig på Olov med. Människan är ett farligt villebråd, vet han av erfarenhet. Olov frågar:


— Vad?


Salvatore svarar fortfarande med svag röst på bruten svenska:


— Snälla hjälp mig till biskop Magnus Berion. Min tid är kommen.


Olov frågar Munck:


— Är vi långt ifrån kyrkan med Magnus Berion?


— Nej, inte egentligen. Vad avser du? Skall vi nu bära honom dit?


Olov svarar, samtidigt som han plockar upp Salvatores svärd och stoppar ner det innanför sitt bälte:


— Vi kan väl vara lite barmhärtiga i varje fall och försöka leda honom dit. Olov drar ut sin sabel varvid Salvatore svimmar. Olov drar av en kort remsa från Salvatores skjorta och trycker in den i såret och säger till Munck:


— Ta tag i honom på andra sidan.


De hjälps åt att få upp Salvatore på fötterna, och han står där och vinglar ostadigt. De tar tag i honom under armarna och leder iväg honom efter Muncks anvisningar till kyrkan. De kommer fram till kyrkan där Olov känner igen sig som platsen där han tappade bort Salvatore då han förföljde honom senast. Han tänker: Så det var här han gömde sig. Framme vid ingången möttes de av en präst som sade:


— Det här är ingen sjukstuga för patienter.


Olov sade med skarp röst:


— Denna man behöver träffa Biskop Magnus Berion nu.


Prästen lyfte med ena handen upp Salvatores hängande huvud, och sade förskräckt:


— Salvatore. och sade därefter till Olov. Följ med här.


Olov och Munck fortsatte att släpa på Salvatore emellan sig efter prästen, in i kyrkans svala dunkel. Prästen fortsatte mot sakristian och pekade och sade:


— Gå in med Salvatore dit, så hämtar jag Biskop Magnus Berion.


Olov och Munck åtlydde prästens anvisning. De kämpade med att få upp dörren till sakristian samtidigt som Salvatore av sin skada hängde tungt på dem. Men de fick ändå upp dörren och kunde sträcka ut Salvatore på rygg, liggandes på en matta på golvet och försökte att göra det så bekvämt de kunde med hjälp av någon mantel under hans huvud. Efter en stund rycks dörren till sakristian upp och där uppenbarar sig vad Olov förmodar är Biskopen. Efter honom kommer prästen som mötte dem i porten. De hade med sig lite olika saker som en balja med vatten, några trasor, och olika kyrkliga attribut. Olov noterade en mindre oljeflaska och ett radband som hängde över armen på biskopen. Biskopen säger med smått förtvivlan i rösten:


— Salvatore. och fortsätter vänd emot Olov. Vad har hänt?


Olov visar var skadan är, och säger:


— Han överföll oss i ett försök att mörda oss. Han har förföljt mig genom staden några gånger tidigare dessutom. Men jag fredade oss och stack ner honom.


Biskopen sade tonlöst:


— Så förfärligt.


Olov såg att biskopen tittade med en elak blick på Munck som såg riktigt blek ut i ansiktet. Biskopen böjde sig ner för att med hjälp av prästen försöka stoppa blodflödet från sårskadan. När det var gjort så gott det gick så bad prästen dem att lämna dem, så att Salvatore fick lite vila och ro. De åtlydde uppmaningen och stannade straxt utanför dörren. Snart så hörde de ljudet från böner tränga fram genom dörren till sakristian.


— Du fick en otäck blick från biskopen där inne Munck.


— Det handlar om vad jag ville prata med dig om.


— Det är nog dags att du talar ut om vad allt detta handlar om.


Munck säger med trött röst:


— Jodå det skall jag. Låt oss gå någonstans där vi kan talas vid ostört.


— Låt oss gå hem till Olaus. Där kan vi få vara ifred. Men jag tycker att vi också skall låta Olaus vara med under detta samtal.


— Visst, det går bra.


De gick så förbi riddarhuset och kallade till sig Olaus, som straxt kom ut till dem med en frågande blick på Olov.


— Jag hoppas att du kan slita dig loss från dina åtaganden ett tag. Vi tre behöver språkas vid angående vad som har framkommit om Fahnehielmarna.


Olaus sade överraskad:


— Eh, javisst, om det behövs så. Jag skall bara meddela vår talman att jag beger mig iväg en stund.


— Gott vi avvaktar tills du kommer ut, så går vi tillsammans hem till dig, för att kunna tala ostört.


När så Olaus kommer ut efter en kort stund så går de tillsammans hem till Olaus. Väl framme så visar Olaus dem till husets bibliotek, där de slår sig ner i de rymliga och bekvämliga skinnfåtöljerna. Olov tar så till orda, vänd mot Olaus:


— Jo, det har hänt en del sedan senast vi har talats vid. Munck har erkänt och berättat för mig hans inblandning i förfalskningen av Fahnehielmarna för kungens räkning.


Olaus sade flämtande:


— Kungen ligger alltså bakom detta. Det var som tusan.


— Inte nog med det. Nu har Munck ytterligare något att berätta.


Olov vänder sig mot Munck och säger:


— Munck, om du vill börja.


Munck ser besvärad ut, och sträcker sig efter ett glas Olaus har hällt upp med vatten åt dem var, och efter att ha tagit en klunk för att läska strupen, och säger:


— Det är inte enbart kungen som har använt sig av de falska Fahnehielmarna. Utan också Biskop Magnus Berion.


Olaus såg än mer överraskad ut vid detta besked, och utbrast:


— Biskopen? Vad har han för syfte med detta?


Munck har samlat sig och säger_


— Han tar in pengar för att försöka ha till att verka för att försöka återinföra katolicismen i Sverige.


Olaus tittar förbluffad på Munck innan han utbrister!


— Katolicismen!


Olov griper in och säger:


— Ja, och vi vet inte hur många som är med på den konspirationen, förutom biskopen, prästen och en hantlangare Salvatore. Men hantlangaren kan vi räkna bort. För honom oskadliggjorde jag tidigare idag.


Olaus säger förfärat:


— Oskadliggjorde! Vad menar du Olov?


— Jo denne hantlangare vid namn Salvatore, överföll oss, alltså Munck och mig, efter att vi hade mötts på en krog och där Munck hade berättad om kungens förehavande om förfalskningarna av Fahnehielmarna. Jag lyckades med att freda oss och sårade Salvatore svårt. Han överlever inte det såret, det hade träffat vitala organ. Olov pausade och tog en klunk vatten han också och fortsatte. Vi hjälpte Salvatore till kyrkan där prästen och biskopen mötte upp enligt vad han önskade, som en barmhärtighets gest. När vi gick därifrån så hördes där inifrån sakristian att de gav honom sista smörjelsen. Dessutom så hade biskopen med sig katolska kyrkliga attribut, som ett radband när han kom till sakristian för att hjälpa Salvatore.


Olaus vände blicken mot Munck och frågade:


— Stämmer detta Munck.


Munck tittade lite skuldmedvetet på Olaus och svarade:


— Jodå, hantlangaren Salvatore är utskickad från Vatikanen att bistå biskop Magnus Berion och prästen Nicolaus Campanius vilka predikar katolicismen i lönndom.


Olaus frågar Munck:


— Och du då Munck, tillhör du det sällskapet?


Munck rycker till som om han hade fått en örfil och svarar:


— Jag, nej! Jag har bara hjälpt biskop Magnus, ingenting annat.


— Och hur kommer det sig att han frågade dig, och du gick med på det?


Munck svarade besvärad:


— Jo han erbjöd mig en bit av kyrkans mark som angränsar till min egendom, som betalning.


Olaus säger vänd till Olov:


— Jaha, då var orsakerna till förfalskningarna av Fahnehielmarna klarlagda. Frågan är bara vad gör vi nu. Det låter kanske som ett enkelt val att bara rapportera detta till Talmannen. Men det har ju visat sig att det är maktpersoner som ligger bakom detta. Det medför att vi måste ta en funderare på hur vi nu skall gå till väga. Det kan ju lätt slå tillbaks på oss själva.


Olov frågar Olaus:


— Hur gör vi med Munck då? Han kanske fortfarande riskerar att tas av daga.


Olaus svarar fundersamt:


— Ja det har du rätt i. Sättas i häkte kanske inte är så säkert med höga herrar inblandade. De har ju råd att muta någon att röja undan honom.


Olaus vände sig till Munck och sade:


— Ja du Munck, vad har du nu satt dig i för soppa. Den där markbiten kan kosta dig huvudet.


Olov och Olaus såg på Munck där en tår rann nerför hans ena kind och antagligen var en tår fälld i ånger över sitt öde.


Munck snyftade och sade med förtvivlan i rösten:


— Snälla, hjälp mig, jag är egentligen ingen dålig människa. Jag trodde inte att något kunde gå på tok med sådana herrar som kungen och biskopen inblandade.


Olov svarade Munck med ett bittert tonfall:


— Det är väl kanske då man skall vara försiktig, då höga herrar är inblandade. De lär nog alltid klara sig undan, och kan med en handviftning offra sina undersåtar, utan att beröras av detta.


Olaus nickade instämmande. Munck såg förtvivlat på dem båda och vädjade om nåd och sade:


— Jag gör vad ni begär men rädda mig från att mista huvudet.


Olaus svarade:


— Se så Munck. Vi dömer dig inte. Vi måste nu försöka hitta en lösning på situationen hur vi skall gå vidare tillväga med ärendet. Vad säger du Olov?


Olov såg rådvill ut, och slog ut med armarna i en uppgiven gest och svarade:


— Har vi någon annan möjlighet än att delge Talmannen vad vi har kommit fram till, och därmed lämpa över ansvaret på honom?


— Vi skulle ju kunna begära företräde till kungen. För går vi till Talmannen så sprids ju detta snart vida omkring och får då ditt parti Olov, kunskap om detta så ger de sig snart efter kungen. Talmannen är ju lojal med kungen, men ju färre som vet om detta ju mindre problem anser jag.


— Jo men vad säger vi då till Talmannen?


— Jag tror helt enkelt att vi får avvakta med att meddela honom tills vi har rett ut detta mer.


Olaus vänder sig till Munck och säger:


— Munck du kan ju stanna inne hos mig tillsvidare. Här borde du ju vara trygg tillsvidare.


Munck svarade, samtidigt som han knäppte händerna av tacksamhet:


— Tack, tack, jag gör så.


— Jag meddelar hushållet att du stannar här på obestämd tid. Och skulle du behöva något så meddela betjänten så hjälper han dig.


Munck svarade, nu bugande sig av tacksamhet, och kanske vördnad:


— Tack herr Olaus.


— Olov kom så beger vi oss åstad.


— Vartåt tänker du nu vi skall bege oss?


Olaus svarar bestämt:


— Kungen såklart.


Olov svarar något tveksam:


— Ok.


— Han får avgöra hur mycket han vill av detta kommer ut. Jag tror att han ogärna vill gå till doms med detta, då det då slår tillbaks på honom. Och jag tror inte att han är beredd att få fler än nödvändigt att försvinna.


— Ja det kanske ändå är det bästa vi kan göra. Vi får väl se vad han säger.


De går så med stränga miner och bestämda steg bort mot slottet för att dryfta ärendet med kungen. Det har så smått hunnit att bli kväll och halvdunklet har smugit sig upp över himlen. Stadens myller och oväsen har börjat att avta så smått, då arbetsdagen lider mot sitt slut. I varje fall för dem som kan arbeta under dagsljusets timmar.


Olov säger plötsligt till Olaus:


— Förresten, när jag pratade, nja, blev förhörd av kungen hur det låg till med Fahnehielmarna så blev jag hämtad av en lakej som insisterade på att jag skulle kontakta honom först om det nu var något jag ville tala med kungen om. Mannen heter Måns Gyllenseger.


— Aha den käre Måns. Den mannen är kammarherre hos kungen. Det talas om, men tyst, att han är utvald av kungen på grund av sitt utseende, och vad säger man, mindre maskulina sätt.


Olov tänkte; Det förklarar att Olov hade tyckt att han tittade lite väl intensivt på honom då de möttes. Han rös omedvetet till.


Väl framme vid slottet så meddelade de ett vaktbefäl vem de var och att de ville framföra ett meddelande till Måns Gyllenseger. Vilket mottogs, och vaktbefälet skickade iväg en vakt med denna begäran in i slottets långa korridorer, som nu på kvällen var upplysta av väggfasta facklor. Efter en kort väntan dök Måns som Olov genast kände igen upp ur dunklet inomhus och gick dem till mötes, och frågade:


— Ni ville träffa mig?


— Ja du nämnde ju när vi råkades att du önskade att vi kontaktade dig om vi ville prata med kungen om Fahnehielmarna.


— Jo är det något av vikt så, annars så kan jag framföra ett meddelande till kungen.


Olaus grep in och sade:


— Vi har ett ärende av yppersta vikt som vi behöver dryfta för kungen, och han är säkerligen mycket intresserad av vad vi har att säga.


Måns sade intresserad:


— Ja då så. Följ med så skall jag se om kungen kan ta emot er.


De begav sig in i de vindlande korridorernas flämtande sken av draget de åstadkom, när de samlade gick fram. När de kom fram till dörren Olov mindes sedan sitt förra besök så sade Måns:


— Avvakta här, så återkommer jag så snart jag har fått besked från kungen.


Både Olov och Olaus nickade att de hade förstått. Måns öppnade dörren och försvann in lämnandes dem kvar ensamma att våndas mötet med kungen. De stod där utan att tala sinsemellan och avvaktade. Efter en ångestladdad stund öppnades dörren och Måns dök upp och sade:


— Kungen kan avyttra en kort stund till ert besök. Så varsågoda.


Måns gjorde en svepande gest att de skulle gå in. Olov och Olaus lydde uppmaningen och gick före in i rummet. Där stod kungen vänd med ryggen mot dem, med händerna lagda i kors bakom ryggen. Måns presenterade dem:


— Ers majestät. Olov Friis och Olaus Lagercrantz.


Kungen vände sig sakta om, släppte händerna och bjöd dem att ta plats i ett par fåtöljer. De bugade sig och tog plats i fåtöljerna klädda med sirligt mönstrat ljusgult tyg. Kungen själv var klädd i en ljusblå dräkt, vit peruk och vitpudrat ansikte. De själva borde nog ge sken av bonnigt utseende tänkte Olov, men kanske ändå inte vad gällde Olaus som var ståndaktigt klädd. Kungen sade:


— Och vad har fört herrarna hit till min boning en kväll som denna?


— Ers majestät. Vi har nu kommit på det klara med hur det förhåller sig med de misstänkt förfalskade Fahnehielmarna.


Kungen uppmuntrade Olaus att fortsätta prata genom att vifta med ena handen, och sade:


— Se så, prata.


— Ers majestät. Vi har fått Munck att erkänna hur det ligger till med ärendet.


Kungen röjde inte en min, utan viftade med handen åt Olaus i syfte att han skulle fortsätta att prata.


— Ers majestät. Ursäkta att jag säger det men Munck påstod att kungen själv hade beordrat honom att utföra förfalskningar. Syftet skulle ha varit att ers majestät var missnöjd med apanagets storlek.


Kungen sade utdraget:


— Så, var det allt?


— Ers majestät. Det har också framkommit att Munck har bistått också Biskop Magnus Berion med förfalskningar.


Kungen ryckte till och sade med förhöjt röstläge:


— Vad säger ni karl. Inte nog med att ni framför anklagelser mot ert majestät. Utan nu också mot kungens utnämnda Biskop.


Olaus bugade sig och sade:


— Ers majestät. Om jag får förklara saken?


Kungen viftade att Olaus skulle fortsätta utläggningen.


Olaus sade med ansträngd röst:


— Ers majestät. Biskop Magnus Berion ihop med en präst vid namn Nicolaus Campanius, och en utsänd medhjälpare från Vatikanen vid namn Salvatore. Ursäkta Ers majestät men mannens hela namn har jag inte ännu fått klargjort för mig. Men denne man försökte lönnmörda Munck. Om jag får spekulera, så antagligen i syfte att tysta Munck från att avslöja deras inblandning. Mannen oskadliggjordes dock vid mordförsöket av Olov Friis här.


Olaus slog ut med armen i Olovs riktning, och fortsatte:


— Munck blev då rädd och bekände sin inblandning för oss. Dessutom så menade han att Biskop Magnus Berion och prästen Nicolaus Campanius i lönndom idkar katolicismen. Och deras syfte med pengarna skulle ha vara att försöka verka för en återgång till katolicismen.


Kungen stod där med öppen mun, och såg vredgad ut, och sade så:


— Högförräderi minsann. Olov jag får tacka er för er modiga insats. Och denne Salvatore, lever han


Olov ryckte upp sig och svarade, med kanske lite för högt röstläge av nervositet:


— Ers majestät. Nej Ers majestät, Salvatore blev dödligt sårad av min stöt i bröstkorgen. Munck och jag ledde honom till kyrkans sakristia av barmhärtighet, då han bad om att få sista smörjelsen. Där kunde Munck och jag själva se att biskopen och prästen använde sig av katolska attribut. Så det råder inget tvivel om att Munck talar sanning, om jag får lov att säga det Ers majestät.


Kungen funderar en stund innan han säger:


— Gott, då har jag bilden klar för mig. Munck får skriva ned en bekännelse. Prästen Nicolaus Campanius åtalas för högförräderi.


Kungen ser strängt på Olov och Olaus, och säger bestämt:


— Då är fallet med Fahnehielmarna avklarat.


Olov häpnar, och skall precis till att säga något, då han känner hur Olaus sparkar till honom på benet. Olov tittar på Olaus som skakar på huvudet, och Olov stänger igen munnen och håller sig tyst.


Kungen säger vidare:


— Jag skall se till att ni blir kompenserade för er insats. Då är vi klara här.


Olaus och Olov reser sig upp och säger samtidigt:


— Ers majestät; Tack Ers majestät.


De går mot dörren som öppnas av Måns, som följer dem ut ur slottet till en kylig men frisk afton. Där både Olaus och Olov kan ta ett par djupa andetag av den syrerika luften. Måns försvinner snabbt in igen. Och Olov och Olaus beger sig hemåt Olaus hus. Olaus säger så:


— Det gick ju smidigt detta tycker du inte?


Olov svarar, fortfarande i en känsla av att ha blivit lurad på något sätt:


— Det slutade inte riktigt som jag hade tänkt mig. Bara vi nu inte får kompensationen från kungen i Fahnehielmare.


Olaus skrattar gott, åt skämtet, och säger, smått flinande:


— Maktens språk min vän. Kungen och Biskopen går fria. Någon måste ju offras, så då faller det på småfolket. I detta fallet prästen. Och Salvatore försvinner väl obemärkt ner i något icke välsignat hål utanför kyrkogården. För kungen vill nog inte komma i bråk med Vatikanen. Munck, ja det återstår att se vad som händer med honom. Vi får ju mutor för att hålla tyst, vilket jag hoppas att du kan leva med Olov. Makten är inte att leka med som du märker.


Olov svarar samtidigt som om han känner sig frusen och skakar till och säger:


— Hu, nej.


Efter en stund så säger Olov:


— Det är ändå fel att biskopen skall komma undan utan straff tycker jag. Brottet anses ju ändå vara allvarligt med tanke på kommande dom mot prästen.


— Det skulle ju se allvarligt ut för kungen om biskopen skulle fällas. Han är ju utsedd av kungen till posten. Det var väl av den anledningen som kungen inte nämnde något straff för biskopen. Sedan så vet vi ju inte vad som sker i kulisserna. Biskopen kanske efter ett tag avgår och drar sig tillbaka från kyrkolivet. Eller kanske någon annan uppgörelse innebär att han inte kan få bli ärkebiskop.


Olov svarar efter en kort betänketid:


— Du har nog rätt i sak Olaus. Det intrigeras nog mer än man tror i maktens korridorer. Vilket jag också har märkt av i riksdagen. Att detta med religion skall vara så viktigt för en del. Katolicismen före Protestantismen att det skall vara så viktigt här i livet har jag svårt att förstå. Etik och moral är väl en sak, men hävda att en gud bestämt detta, låter osannolikt. Människan har ju via samhällens utvecklande kommit fram till i princip dessa saker oavhängigt av någon religion, då ju regler behövs för en lugn samexistens.


— Jo där har vi samma syn Olov.


De går vidare under tystnad hem mot Olaus hus, och tar en tidig kväll. Då de båda är trötta av dagens händelser. De ser när de kommer närmare huset hur ett av fönstrens gardiner fladdrar till. När de så öppnar husets port, så möts de av Munck, som utbrister:


— Hur gick det?


Olov förstod att han var nervös för vad han hade att vänta för straff för sin inblandning i affären med Fahnehielmarna. Olaus svarade honom:


— Kungen tog inte upp din medverkan. Så du får nog lugnt avvakta om du har någon påföljd att vänta. Eller om han kanske bara betraktar dig som en undersåte som har gjort sin plikt med vad som har begärts av honom.


Munck lugnades något av det svaret, men kände sig ändå orolig för vad som kunde vänta honom i framtiden. Munck sade till dem:


— Då kan jag kanske bege mig hemåt då?


Olaus svarade:


— Ja det går nog bra. Det ser inte ut som om du har några allvarligare följder att vänta dig.


Munck sade:


— Nej, då gör jag det. Går hem alltså. Tack för er förståelse och hjälp.


Munck gick och hämtade vad han hade kommit i, i klädväg och begav sig ut i den mörknande kvällen.


Olov kom inrusande till Olaus där han satt i lugn och ro och läste en nyhetstidning. Samtidigt som han sörplade på kaffe. Han lyfte förvånat på huvudet, och sade:


— Vad du har bråttom då. Har det hänt något?


Olov svarade med andan i halsen efter sin snabba promenad:


— Muncken.


Han tog ett djupt andetag innan han fortsatte.


— Kungen har skickat Munck utomlands. Jag fick höra det när jag sökte upp Munck, och jag inte fick tag i honom. Jag gick då till Måns och efterfrågade nyheter om Munck. Han sade som det var att kungen hade skickat Munck utomlands. Antagligen var det en landsförvisning, men om det var Måns osäker.


Olaus sade eftertänksamt:


— Så då gav han sig på Munck i varje fall. Det är ju ett bra sätt att tysta någon, utan att ha ihjäl dem. För på det sättet slapp ju kungen att dra honom inför rätta och kanske riskera att något ofördelaktigt kom fram om kungens inblandning.


Olov sade nu med lugnare andhämtning:


— Jo det förståss.


— Du kan vara lugn för egen del Olov. Oss har kungen inget att frukta ifrån. Mutade som vi är och familjeöverhuvuden, och därmed försiktiga för familjens skull.


SAMTAL OM RELIGION ÖVER ETT GLAS VIN


Solens sista strålar lämnar horisonten och kastar ett varmt sken genom fönstren i Olaus bibliotek. I rummet råder en dämpad belysning, bara ljuset från brasan i kaminen kastar dansande skuggor på väggarna. Olov och Olaus sitter bekvämt i varsin fåtölj, omgivna av väggfasta bokhyllor fyllda till bredden med gamla volymer. Doften av gamla böcker blandades med den ljuvliga doften av vin. De har varsitt glas vin i handen och njuter av den behagliga tystnaden. Efter att ha avnjutit en utsökt kvällsmåltid var de nu redo för ett förbehållslöst samtal.


Olov lyfte sitt glas mot ljuset, så att vinets rubinröda färg skimrade. Och lät blicken vandra över de tunga bokryggarna. Sedan vände han sig mot Olaus med ett allvarligt uttryck:


— Jag har funderat mycket på biskopen och prästen, säger han med lågmäld röst. Och deras avfällighet från den rådande tron vi alla har uppfostrats i. Det är märkligt att den kristna trosföreställningen är så splittrad i flera konkurrerande inriktningar. Han hade funderat mycket på saken och var nyfiken på Olaus åsikter. Han vände sig mot Olaus och frågade, Hur kan vi då tala om rättrogenhet?


Olaus strök med fingret över kanten på sitt vinglas och funderade en stund. Han hade själv funderat på samma sak och var glad att Olov tog upp ämnet, och sade sedan:


— Det är fascinerande att kristendomen har influenser från så många andra religioner, framhöll han slutligen. Dionysos, Mithras och Buddha är några exempel. Deras likheter med Jesus är så påtagliga att de måste ha inlemmats i kristendomen. Till exempel Dionysos som var en grekisk gud för vin, festligheter och extas. Han associerades med frälsning, återuppståndelse och förvandling. Båda föddes av en jungfru, Semele för Dionysos, Jungfru Maria för Jesus. Båda led en tragisk död och återuppstod sedan. Båda symboliserade frälsning och evigt liv. Är inte detta ett för starkt sammanträffande för att kristendomen inte skall ha influerats av olika kulturella och religiösa strömningar, så vet inte jag.
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